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Раздел  I. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ДЛЯ УЧИТЕЛЕЙ РУССКОГО ЯЗЫКА

1.1. Введение

Учебно-методический комплекс разработан с учетом полиэтнической билингвальной среды, в которой осуществляется обучение русскому языку, с соответствующей корреляцией форм и методов обучения на современном уровне. Предлагаемая методическая система направлена на максимальный учет «национального контекста» в обучении русскому языку. 

Исходя из того, что многие лингвисты, методисты, психологи признают значительную роль интерференций родного языка на изучение русского языка в полиэтническом пространстве, акцент  сделан на методике работы учителей по устранению интерферентных ошибок.  

Предлагаемая в УМК методическая система предупреждения интерферентных ошибок строится на основе системного представления национальных культурно-языковых особенностей в изучении русского языка в общеобразовательной школе. 

Методическая система позволяет скорректировать содержание, методы и приемы, средства и формы обучения русскому языку с культурно-языковой спецификой того или иного региона (языковой группы), вклю​чить новый  учебный и дидактический материал, новые приёмы работы и формы организации обучения без радикаль​ного изменения содержания образования и ломки традицион​ных форм преподавания русского языка и тем самым способствовать преодолению интерференции родного языка. 

Работа учителя в рамках предлагаемой методической системы ориентирована на текстоцентрическую организацию урока, при которой текст – смысловой и организационный центр урока. Именно текст во многом определяет характер упражнений и заданий по коррекции и предупреждению интерференций родного языка, дает возможность организовать разные виды речевой деятельности учащихся: чтение (монологическое и по ролям; озвученное и про себя); составление развернутых ответов на вопросы; пересказ (разные его виды); амплификация (дополнение текста, изменение его концовки, введение нового персонажа и т.п.). 

Учитывая важность использования русских слов, предложений в собственных высказываниях учащихся, после каждой темы (или раздела) введены специальные уроки развития речи, которые обучают школьников созданию речевых высказываний разных видов и жанров, тем самым формируя у них чувство речевой свободы.

В целях совершенствования навыков учащихся в области фонетики уместно включать в урок обучения русскому языку речевую разминку. Текст для разминки – скороговорка. Это позволит увеличить темп речи, увидеть игру слов, что является важным этапом в изучении русского языка как неродного.

Функционирование методической системы не предполагает расширения арсенала организационных форм урока. Предлагаемый дидактический материал чаще всего должен использоваться дозированно, интегрироваться в формы уроков, рекомендованных авторами учебника. Однако не исключается и использование новых форм уроков: урок-путешествие, урок-творческий конкурс и др.

 Дидактический материал (основной и дополнительный),   представленный в УМК

 – позволяет отрабатывать конкретные проблемные места изучения неродного (русского) языка – в фонетике, лексике, словообразовании и проч.;

– отражает литературное, историческое, персонифицированное, лингвокультурное и естественнонаучное направления развития национальной республики, региона, России;

– должен быть актуальным и понятным современным школьникам.

Включенный в УМК конкретизирующий учебно-дидактического материал, составленный на основе методики предупреждения интерферентных ошибок, соотнесен с учебным материалом федеральных учебников по русскому языку для национальных школ.  

Опора на методическую систему предупреждения интерферентных ошибок дает учителю больше возможностей для конструирования уроков, в том числе и нового типа, с использованием эффективных пропедевтических приемов и современных стратегий. 

Разработаны методические рекомендации к конкретным разделам с учетом преодоления интерференций родного языка. Предложены тексты, задания к ним, упражнения, комментарии, графический и справочный материал, что составляет основную часть учебно-методического комплекса.

В УМК включены примеры работы с методической системой предупреждения интерферентных ошибок (конспекты отдельных уроков русского языка и развития речи). Предлагается использование современных методов, направленных на предупреждение интерферентных ошибок и отработку наиболее сложного с позиции билингвальной системы учебного материала. Акцент сделан на уроках развития речи, поскольку именно благодаря речевой практике происходит повышение культуры русской речи, интенсифицируется развитие логики мышления ученика, расширяется его кругозор. 

1.2. Лингвистические интерференции в русской речи
учащихся АБХАЗО-АДЫГСКОЙ языковой группы

Методические рекомендации по предупреждению интерферентных ошибок

В фонетическом и грамматическом отношении, а также по составу лексики, синтаксическому построению предложения и словосочетания монгольские языки значительно отличаются от индоевропейских языков, к которым относится русский язык. 

При обучении русскому языку как неродному следует помнить, что законы русского языка учащиеся воспринимают через призму родного языка, и это является причиной многих орфографических и пунктуационных ошибок.

При сопоставлении, которое является необходимым условием изучения двух языков, многие языковые факты могут не совпадать:  

– грамматические категории, обозначающиеся одним и тем же термином и аналогичные по своим функциям в сопоставляемых языках, но имеющие специфические особенности: например, категории числа, падежа, одушевленности/неодушевленности имен существительных и т.д.;

– грамматические категории, характерные только для русского языка: например, категории рода, вида; предлоги; приставки и т.д.  

Эти языковые факты относятся к интерференции, то есть отрицательному влиянию родного языка при изучении русского языка.

Интерференция – это влияние родного языка билингва или изучающего другой язык на его речь на другом языке или на ее восприятие.

Ошибки в понимании и употреблении появляются потому, что учащимся

часто устанавливают определенные соответствия между фактами родного и изучаемого языков, которые, как правило, приводят к семантически сдвигам и искажениям в содержании высказывания.

Выделяются разные интерференционные проявления в процессе усвоения русского языка как неродного учащимися: 

1. Звуковая (фонетическая, фонологическая и звуковая-репродукционная) интерференция.

2. Лексическая интерференция.

3. Грамматическая (морфологическая, синтаксическая и пунктуационная) интерференция.

4. Синтаксическая интерференция.

АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ – одна из групп кавказских языков, входящая в северо-кавказскую надсемью. Включает адыгскую и абхазо-абазинскую ветви и убыхский язык. 

Распространены в России (на Северном Кавказе), в Абхазии исреди ближневосточной диаспоры (преимущественно в Турции, Сирии, Иордании). Общее число говорящих на абхазо-адыгских языках – ок. 1,1 млн. чел., в том числе в России – 764 660 чел. 
Абхазо-адыгские языки считаются классическими языками консонантного типа. Согласные (более 60 согласных) в их фонологических системах численно и функционально доминируют над гласными, число же гласных при этом не превышает 2-3 единиц.

Гласные противопоставлены по степени открытости: закрытая (ы) и открытая (а). В адыгских языках имеется еще и кратный гласный (й).

Абазинский язык относится к абхазо-абазинской ветви абхазо-адыгской языковой семьи. Количество носителей – около 38 тысяч человек (Всероссийская перепись населения 2010 г.).

Письменность на абазинском языке на основе арабской графики создал во второй половине ХIХ в. У.И. Микеров. Письменность на основе латиницы разработал Т.З. Табулов в 1932 г. С 1938 г. используется кириллица.
Адыгейский язык относится к адыгской ветви абхазо-адыгской языковой семьи. Количество носителей – около 118 тысяч человек (Всероссийская перепись населения 2010 г.)

Первые попытки создания адыгейской письменности на основе арабской графики относятся к началу ХIХ в., над алфавитом работал адыгеец Натауко Шеретлуков. В 1927–1938 гг. имела широкое распространение латиница, с 1938 г. используется кириллица.

Кабардинский язык относится к адыгской ветви абхазо-адыгской языковой семьи. Количество носителей – около 517 тысяч человек (Всероссийская перепись населения 2010 г.). 

Кабардинская письменность возникла в начале Х1Х века. За время своего существования она несколько раз меняла графическую основу и неоднократно реформировалась. Арабское письмо использовалось с начала ХIХ в. до 1920-х гг. и не имело широкого распространения. Кабардинский алфавит на арабской графической основе составляли кабардинские просветители Ш.Б. Ногмов,     Н.А Цагов и др. Латиница использовалась с начала ХХ в., была широко распространена в 1923–1936 гг. Кириллица используется с начала ХIХ в. по настоящее время. Одну из первых попыток создания алфавита на кириллице предпринял Ш.Б. Ногмов. В 1936 г. кабардинский алфавит был официально переведен на кириллицу, его автором был Т. Борукаев.

Черкесский язык относится к адыгской группе абхазо-адыгской языковой семьи. Количество носителей – около 57 тысяч человек (Всероссийская перепись населения 2010 г.). 

Черкесская письменность возникла в начале Х1Х в. Арабское письмо использовалось с ХIХ в. до 1920-х гг. и не имело широкого распространения. Черкесский алфавит на основе арабской графики составляли кабардинский просветитель Ш.Б. Ногмов, поэты Бекмурза Пачев, Нури Цагов и др.

Письменность на основе латиницы использовалась с начала ХХ в., широкое распространение имела в 1923-1936 гг.

Кириллица используется с начала ХХ в. по настоящее время. Попытки создания алфавита на кириллице предпринимали Ш.Б. Ногмов, преподаватель Петербургского университета И.М. Грацилевский, ученый-кавказовед П.К. Услар и черкесский просветитель  У.Х. Берсей, а также их последователи. В 1936 г. черкесский алфавит был переведен на кириллицу, его автором был Т.М. Борукаев. 

1.3. ФОНЕТИЧЕСКАЯ ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ

Интерферентные ошибки в речи учеников-билингвов часто вызывают явления, которые существуют как в русском, так и в родных языках, но имеют в них значительные расхождения, а также явления, которые вовсе отсутствуют в родных языках учащихся. 

Работу над произносительными навыками школьников нужно строить с учетом особенностей фонетической и фонологической систем русского и родных языков, принадлежащим к разным языковым системам: русский – к агглютинативным, абхазо-адыгские языки – к флективным. Важно при этом помнить о том, что в языках разных систем, как правило, наблюдаются как количественные, так и качественные различия звуков. 
Например, в абхазо-адыгских языках нет позиционной редукции гласных, отсюда четкое произношение безударных гласных и в русской речи. В данной группе языков статус фонемы имеют 2 (в одном из языков – 3) основные гласные: а и ы. Остальные гласные, которые сегодня употребляются в абхазо-адыгской языковой группе (и, е, о, у), являются новообразованиями и не считаются самостоятельными фонемами. Они употребляются в заимствованных словах или параллельно с дифтонгами, от которых произошли (жъора – жъара «тень»; ду – дыу «большой»). 
Имеется разница и в произношении согласных. Так, в конце слова звонкие согласные не подвергаются оглушению, а глухие – озвончению. В их русской речи наблюдается то же самое.  К тому же в этой группе языков мягкие – всегда мягкие, а твердые – всегда твердые. Отсюда ошибки в речи, связанные с позиционной интерферентностью языка к оппозиции твердость/мягкость (тепер вместо теперь, сем вместо семь, любов вместо любовь, волный вместо вольный, читат вместо читать). 
В процессе выработки у представителей абхазо-адыгской группы языков  орфоэпических навыков необходимо стремиться к тому, чтобы научить их правильно произносить звуки не только в изолированной позиции, но и в потоке речи.
При изучении фонетики следует акцентировать внимание на формировании навыков постановки ударения в словах и интонационного оформления своих мыслей согласно законам русского языка. Отмечается, что в русском языке ударение не имеет постоянного места и в разных словах может стоять то на первом слоге, то на втором, то на третьем и т. д. Тогда как в родных языках учеников ударение ставится на первом слоге. В процессе работы над ударением ученики-билингвы должны усвоить:  

– ударный слог произносится с большей силой;

– ударение характеризуется большей его громкостью;

– ударный слог более длительный;

– ударный слог в отличие от безударного характеризуется значительной напряженностью произносительного аппарата.
Обучая детей мигрантов русскому литературному произношению, необходимо в числе прочих практиковать и имитационные упражнения. Чтобы преодолеть фонетические сложности в произнесении отдельных звуков и в расстановке ударения, ученикам предлагаются такие упражнения: 
– демонстрация учителем того, как нужно артикулировать трудные звуки, как правильно пользоваться интонацией в процессе коммуникации;

– использование возможностей Интернет-ресурсов: например, сайт Forvo https://ru.forvo.com/, работа с которым увлекательна и не представляет сложности для школьников. Суть ее состоит в том, что ученики произносят слово, а затем проверяют качество своего произношения, обратившись к компьютеру;

– «озвучивание» эпизодов из любимых мультфильмов с последующим обсуждением результатов; 
– прослушивание аудиозаписей с образцовым чтением мастеров слова;

– составление «партитуры текста» (деление предложения, текста на смысловые отрезки, выделение пауз, главных слов…);

– чтение вслух разных типов текстов;

– чтение по ролям (драматизация). Эта работа может стать основой проектной деятельности учеников. Тема проекта – например, «Играем в театр». Школьники выбирают (из списка, предложенного учителем) произведение для постановки; распределяют обязанности и роли, работают над подготовкой инсценировки, реквизита и пр. Результат –  постановка на школьной (классной) сцене;
– заучивание текстов наизусть. 
1.4. ГРАММАТИЧЕСКАЯ ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ

Межъязыковая интерференция возникает в грамматике в связи с несовпадением грамматических систем в русском и абхазо-адыгских языках в силу их типологического различия и функционирования.
При изучении темы «Словообразование» у учащихся-билингвов нужно сформировать четкое представление о структуре русского слова, о значимых его частях, расширить и активизировать их лексический запас. Однако тема усваивается с большим трудом из-за наличия серьезных расхождений в морфологической структуре слов в системе словообразования русского и родных языков:

– отсутствуют приставки;

– отсутствую суффиксы, придающие слову эмоциональную окраску;
– наличие послелогов. 

Это становится причиной появления в речи иноязычных детей интерферентных ошибок в употреблении слов, образованных приставочным и суффиксальным способами, причем приставочный способ образования слов вызывает большие затруднения.

Для предупреждения и исправления подобного рода ошибок необходимо:
– систематически использовать морфемный и словообразовательный анализ слов. При этом сначала разбираются слова, состоящие из основы и окончания (трав-а), затем слова, состоящие из основы, в которой легко выделить корень и приставку (вы-ход), а потом слова с основой, состоящей из корня и суффикса (школь-ник);

– упражнение «Найди лишнее слово» (на различение омонимичных корней);
– познакомить с различными суффиксами; потренироваться в их употреблении;  

– познакомить с наиболее употребительными в русском языке приставками, объяснить значение каждой из них;

– составление «сюжетных цепочек» слов (с использованием глаголов с одним корнем, но с разными приставками);
– осуществлять замену одних приставок другими и наблюдение над тем, как изменились значения слов в результате замены;

– составление связного текста с использованием глаголов с разными приставками;

– конструирование слов по предложенным графическим схемам (работа со словообразовательными моделями);

– знакомство и работа со словообразовательными словарями (бумажными и электронными вариантами);

– графический диктант;
– разбор слов по составу с последующей самопроверкой на Интернет-сайте Udarenie.ru;

– перевод отдельных слов с родного языка на русский и объяснение способов их образования;

– упражнение «Реши задачу: где приставка, где предлог». Это очень сложное задание для школьников-билингвов, тем более что в абхазо-адыгских  языках нет приставок, предлогов, а потому ученики их «не чувствуют». Это упражнение (с разными словами, разумеется) на протяжении изучения раздела нужно выполнить несколько раз.

Особые трудности у представителей абхазо-адыгской языковой группы вызывает изучение курса морфологии. Объясняется это  тем, что в их родном языке нет некоторых грамматических категорий, которые свойственны русскому языку. К наиболее сложным для них категориям, отсутствующим в родном языке, относится категория рода имен существительных. Немалые трудности вызывает у абхазо-адыгских школьников усвоение категории определенности/неопределенности имен существительных, так как в родных языках (в отличие от русского) вопрос кто? ставится только к словам, обозначающим человека. Что касается слов, обозначающих животных, птиц, рыб, насекомых и неживых предметов, то они все в родных языках отвечают на вопрос что?. Поэтому работа над указанными ошибками требует постоянного внимания со стороны учителя.  

Для преодоления подобного рода ошибок необходимо 

– формировать  навыки определения грамматического рода существительного разными способами: лексическим (по значению слов: отец — мать); словообразовательным (по аффиксам (–арь; -ость);

– предлагать для запоминания списки конкретных слов (с –ь на конце), в которых ученики чаще всего делают ошибки;

– приучать школьников  к пользованию словарями, чтобы определить род существительных;

– использовать разные виды письменных и устных заданий (в том числе и в игровой форме):

а) распределительное списывание;

б) выборочное списывание (вариант: игра «Укажи существительное среднего (женского, мужского) рода». Учитель произносит слова, школьники должны поднять руку при произнесении существительного среднего (женского…) рода);

в) осложненное списывание;

г) конструирование словосочетаний и предложений с именами существительными (работа «с рассыпанным текстом»); 

д) чтение художественных текстов; заучивание наизусть;

– творческая работа – сочинение рассказа по учебным рисункам (мультфильмам), в том числе это может быть и повествование, сюжет которого передается только существительными.
 

При изучении имени прилагательного значимо, чтобы учащиеся почувствовали, какой большой изобразительной силой и экспрессией обладает эта часть речи, как с ее помощью достигается более полное и яркое описание предметов реального мира. В русском языке прилагательное согласуется с существительным в роде, числе и падеже и может стоять и перед определяемым словом, и после него. В абхазо-адыгских языках прилагательные не изменяются и примыкают к существительному, располагаясь только после него. Это существенное различие становится причиной ошибок в русской речи билингвов. Для предупреждения и исправления таких ошибок необходимы (в системе) разнообразные тренировочные упражнения, способствующие выработке у детей навыков согласования прилагательных с существительными и употребления их в качестве изобразительного средства при построении собственных высказываний:

– конструирование словосочетаний и предложений с прилагательными;

– выбор и объяснение выбора одного прилагательного из синонимического ряда к существительному (предмету, изображенному на слайде);

– чтение художественных текстов, выделение в них прилагательных и  определение их роли;

– написание сочинений по картине; 

– создание сочинения-описания природы по личным наблюдениям;

– «расцвечивание» словами черно-белого рисунка, представленного на слайде или в бумажном варианте. 

Приступая к изучению местоимений, учитель должен помнить, что в русском языке они широко используются как в устной, так  и в письменной речи. У учеников трудности вызывает употребление личного местоимения, когда при склонении меняется вся его основа (я – меня и т. д.). Проблематично для них и усвоение возвратного местоимения «себя», так как оно не имеет именительного падежа, а также рода и числа и может относиться к любому лицу. 

Преодолению этих трудностей могут помочь следующие упражнения и задания:

– выборочное списывание (выписывается местоимение в косвенном падеже вместе со словом, от которого зависит);

– конструирование словосочетаний с местоимением;

– лингвистический анализ небольших отрывков из художественных, учебных, научно-популярных произведений с местоименной связью предложений;

– совершенствование предлагаемых текстов за счет использования местоименной связи предложений;

– создание собственных речевых высказываний.

Значительные трудности испытывают представители абхазо-адыгской языковой группы при изучении числительных, которые в русском и родных языках значительно отличаются друг от друга по своему морфемному составу, склонению и по сочетаемости с именами существительными. 

Наибольшую трудность для школьников представляет усвоение правил сочетания в русском языке порядковых числительных с существительными, так как в родном языке такое согласование отсутствует. Поэтому работе над данной проблемой следует уделить особое внимание.  

Задания и упражнения могут быть такие:

– составление словосочетаний из числительных и существительных;

– конструирование предложений с этими словосочетаниями;

– составление математических задач для учеников младших классов (лучше – для 2 класса);

– заучивание наизусть особо трудных случаев, например, сочетания собирательных числительных 1) с существительными мужского рода (трое учеников); 2) со словами дети, ребята (двое ребят); 3) с названиями детенышей животных (семеро волчат); 4) с существительными, имеющими только форму множественного числа (трое ножниц); 5) с существительными, обозначающими парные предметы (пятеро лыж);

– устные упражнения в произнесении словосочетаний, предложений с именами существительными.       

При изучении русского глагола носители абхазо-адыгских языков, как правило, сталкиваются с серьезными трудностями, вызываемыми многообразием грамматических значений этой части речи, особенностью ее образования и изменения. Это осложняется еще и тем, что русскому глаголу присущи грамматические категории, не имеющие аналогов в родных языках учеников. Прежде всего к ним можно отнести категорию вида. В абхазо-адыгских языках она отсутствует. Отсюда – неправильное  употребление видовременных форм глагола. Следовательно, при изучении глагола следует уделять особое внимание словообразованию, в частности работе над глагольными приставками и суффиксами, которые придают словам различные значения. Необходимы также упражнения в составлении предложений и мини-текстов с глаголами совершенного/несовершенного вида. 

 Отдельное внимание, как отмечают методисты, нужно уделить приставочным и бесприставочным глаголам, указывающим на способ перемещения в пространстве. Это вызвано тем, что в абхазо-адыгских языках такие глаголы не дифференцированы, то есть нескольким русским глаголам (идти, ехать, перемещаться, передвигаться) соответствует один глагол в родном языке – ацара (абаз., абх.). Как следствие – ошибка типа: В среду мама из-за границы придет (вместо «приедет»). 

Для предупреждения и исправления подобного рода ошибок эффективны такие виды упражнений, как: 

– осложненное списывание;

– выборочное вписывание;

– конструирование словосочетаний и предложений;

– создание высказываний на основе рисунков (описание того, как герой добирался из исходной точки в пункт назначения); 

– создание речевых высказываний с использованием глаголов движения. Например: 1) опишите, используя глаголы движения, путь, который вы совершили вместе с вашей семьей, когда ехали в Россию (или в столицу автономной республики, или областной город); 2) расскажите о том, куда поедете отдыхать в период летних каникул; в своем рассказе употребите глаголы движения;

– заучивание наизусть небольших текстов, в которых присутствует нужная грамматика, чтобы закрепить и автоматизировать навык употребления грамматической формы глагола;     

– творческая работа – сочинение рассказа по учебным рисункам (мультфильмам), в том числе это может быть и повествование, сюжет которого передается только глаголами. 
1.5. ЛЕКСИЧЕСКАЯ ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ
При изучении лексики необходимо обратить внимание на динамичность и изменчивость словарного состава русского языка. До учащихся следует донести мысль, что одни слова постепенно устаревают и выходят из употребления, а другие появляются в результате возникновения новых понятий. Так, например, в русском языке устарели и поэтому вышли из употребления, например,  слова крепостной, уезд, городовой в связи с исчезновением тех понятий, которые они когда-то обозначали. Другие же слова вышли из употребления  в связи с заменой их словами-синонимами. Например: десница – рука, ветрило – парус, ланиты – щеки. Характеризуя неологизмы, нужно показать, что некоторые из них сравнительно быстро становятся общеупотребительными. Еще недавно, например, такие слова, как космонавт, компьютер, плеер и другие воспринимались как новые, а теперь стали обычными. Теряют свою новизну даже такие неологизмы, как  менталитет, саммит, билингвы и некоторые другие. Усвоение данной темы вызовет интерес у учеников, если им будет предложено найти устаревшие и новые слова в родном языке. 
Обогащение лексического запаса школьников-билингвов происходит, с одной стороны, за счет новых слов, с которыми они встречаются впервые, а с другой, за счет расширения значений ранее усвоенных ими слов. Следовательно, работу при изучении раздела «Лексика» нужно вести в этих  двух направлениях.

Какие слова для учеников будут новыми? Все те, которые они услышат, значение которых они узнают в первый раз (а не только неологизмы). Пути знакомства школьников с новыми словами могут быть разными. Наиболее эффективными из них являются:

– словарная работа (введение нового слова в соответствии с темой урока);

– работа со словарем. Школьники могут находить примеры многозначных слов в словарях русского языка и в словаре родного языка, в словарях синонимов и антонимов, а также других. При этом ученики могут работать не только с бумажным вариантом словаря, но и со словарем в глобальной сети, (даже с мобильного телефона);

– толкование слов разными способами;

– осложненное списывание. Выполняя это задание, школьники должны вставить (а затем объяснить) пропущенные буквы в слова, которые очень похожи по звучанию (например, посидеть в тишине – поседеть от горя);

– диктант «Узнай слово по его значению». Вид работы традиционный, но эффективный в плане обогащения словарного запаса. Учащиеся должны узнать слово по его толкованию и записать;
– чтение текста, в котором есть новые (незнакомые) слова, вычленение и объяснение их значения в контексте (задание можно выполнить в форме соревнования-игры «Кто быстрее и точнее объяснит значение слова…?»);

– составление связных текстов по опорным словам (с обязательным включением в ряд опорных слов нового/новых слов);

– стратегия чтения «Рисуем "образ текста"». Ученикам предлагается самостоятельно прочитать текст (примерно 0,5 страницы). Выбрать из него главные слова (количество определяется в зависимости от сложности текста), расположив их в той последовательности, как они находятся в тексте. Особо отмечается, что слова должны быть очень значимыми, чтобы по ним можно было понять, о чем текст, какое событие в нем описывается. Работа сложная, но вполне по силам школьникам. К тому же она формирует внимание к слову, его смысловой нагрузке;

– игра «Остановись, мгновение!». Ученикам предлагается фотография (слайд), на которой запечатлен, например, какой-то миг из жизни природы: лес, или луг, покрытый травой и цветами, или снежные вершины гор, или водопад, или загадочное море…  Из Словаря эпитетов составляются (до урока) карточки, с выписанными на них «гнездами» слов-эпитетов, связанных с фото. Слова в этих «гнездах» по теме, но с разной стилистической окраской. Нужно выбрать те, которые передают содержание и настроение изображенного. Количество слов можно ограничить 5-7. Результаты работы оценивает класс. Это очень важно, так как школьники учатся на слух «чувствовать» лексическое наполнение слова, его уместность в определенном ряду; 

– разгадывание кроссворда;

– составление отдельных предложений/связных текстов по рисункам, на которых изображены предметы/явления, иллюстрирующие значение новых слов;

– игра «Пиши списки!». Это могут быть списки дел на день, планы на следующие каникулы, фантазии на тему «10 вещей, которые бы я взял с собой на необитаемый остров», «Рецепт самого вкусного в мире бутерброда» и т.п. Такая игра побуждает школьников вводить в свой лексикон слова из пассивного запаса;

– игра «Ассоциации». Данная игра помогает перевести слова из пассива в актив, а еще включает логическое мышление на русском языке. Учитель предлагает школьникам одно слово, к которому они должны записывают 8-10 ассоциаций. Например, ассоциации к слову «море»: волны, корабль, пират, лето, каникулы, песок, серфинг, дельфин, магнолия. Далее к каждому слову, рожденному ассоциациями, ученики придумывают еще по 3-4 слова. С помощью этой игры можно эффективно повторять сюжет прочитанных книг;
– заучивание наизусть стихов, отрывков из прозаических произведений, загадок, небылиц и др.
Исходя из того, что по данным лингвистов в русском языке 80% слов являются многозначными, изучению этого пласта лексики нужно уделить особое внимание. При этом следует помнить, что различие в объеме слов в русском и родных языках становится одной из главных причин порождения многих ошибок в русской речи обучаемых. 

В процессе организации и проведения работы над многозначными словами многообразие их значений можно показать в процессе

– анализа значения слова в разных предложениях;

– работы с толковыми словарями разных составителей;
– работы с рисунками, иллюстрирующими разные значения одного и того же слова;

– разбора комических ситуаций, возникших на основе неправильного понимания значения слова, то есть смешение переносного и прямого значений;

– конструирования предложений, в которых бы различались значения многозначного слова;

– поиск и исправление ошибок в негативном тексте (составленном учителем с лексическими ошибками).
Для развития русской речи изучающих русский язык как неродной  имеет значение организация систематической работы и над фразеологией. Фразеологические обороты широко употребляются и в русском, и в родном языках. Многие из них схожи по семантике, но различны по форме, поэтому не всегда поддаются прямому переводу с одного языка на другой. Тем не менее, в разных языках бывает возможно подобрать близкие по смыслу выражения. Для осознания учащимися значения русских фразеологизмов можно привлекать как отдельные слова, так и целые синонимические обороты. 
После того, как ученики составят представление о фразеологических оборотах, необходимо потренировать их в конструировании предложений с этими оборотами. Можно предложить следующие задания:

– укажите в данном списке фразеологических оборотов такие, к которым в родном языке можно подобрать похожие устойчивые сочетания слов;

– представьте себе, что, характеризуя кого-либо из своих друзей или знакомых, вы должны отметить, что он очень умный, смелый, остроумный, добрый; назовите фразеологические обороты, которые для этого используете;

– подберите на русском и родном языках фразеологические обороты о труде и дружбе, сопоставьте эти обороты; определите, в чем их сходства и различия;

– выполните проектную работу «Тайна пословицы». Цель работы – раскрыть значение русской (или родной) пословицы; 
–  примите участие в Интернет-проекте «Пословичная мудрость».
1.6. СИНТАКСИЧЕСКАЯ ИНТЕРФЕРЕНЦИЯ

В курсе синтаксиса особого внимания требуют вопросы: согласование и управление в русском языке, главные и второстепенные члены предложения, порядок расположения слов в предложении, виды предложений по цели высказывания и др. 
При изучении словосочетаний, образованных на основе подчинительной связи, обязательно нужно донести до учеников, что в русском языке с изменением главного слова в словосочетании со связью согласования изменяется и форма зависимого слова, то есть зависимое слово ставится в том же роде, числе и падеже, что и главное слово. В отличие от русского языка в абхазо-адыгских языках при изменении главного слова зависимое слово остается без изменения (теплый весну, могучий деревом). Это приводит к нарушению учениками норм русского языка. 
В русском языке при управлении зависимое слово употребляется с предлогом и без предлога. В родных же языках школьников предлоги вообще отсутствуют; следовательно, в них нет предложного управления. По этой причине представители абхазо-адыгской языковой группы в устной и письменной речи часто пропускают предлоги или употребляют не тот предлог, который требуется (смотреть окно, стояла мост, вернуться из бабушки). Кроме того, порядок компонентов словосочетания часто бывает разным, особенно в атрибутивных словосочетаниях, где в русском языке определение, выраженное существительным, занимает чаще всего постпозицию, а в абхазо-адыгских языках – только препозицию: доски для окон – ахъышв агъвква (абаз.), картофель с поля – рхъа кIартIоф (абаз.). В тех случаях, когда функцию определения выполняет прилагательное, в русском языке чаще всего местом его расположения является позиция перед определяемым словом. В абхазо-адыгских языках в аналогичных словосочетаниях прилагательное всегда занимает позицию после определяемого существительного: светлая комната – пещ лашара (абаз.), кислое яблоко – чIва чIвкъьа (абаз.) 
В адыго-абазинских языках составные компоненты словосочетаний не оформлены падежами, так как в языке система падежей отсутствует. Значения падежей русского языка передаются в абхазо-адыгских языках превербами, префиксами, послелогами и порядком слов. 

Ученики часто пишут многие слова слитно, например, числительное и существительное. Это связано с тем,  некоторые слова, образующие в русском языке словосочетание, в абхазо-адыгских образуют сложное слово, особенно это касается числительных: пять пальцев – хвмачва (абаз.); овечья шкура – уасчва (абаз.); войлочные сапоги – амсы (абаз.)  

Для преодоления трудностей усвоения данной темы можно использовать такие методы и приемы, как 
– выписывание словосочетаний из предложений;

– наблюдение за разными типами связи в словосочетаниях;
– сравнение разных типов связи слов в словосочетании; 
– трансформация (преобразование словосочетания одного типа связи в другой); 

– конструирование словосочетаний из предложенных слов; 

– конструирование словосочетаний по заданным схемам (синтаксическое моделирование), 
– перевод словосочетаний с родного языка на русский и с русского языка на родной язык (наблюдение над порядком слов в словосочетаниях). 
Подобные приемы, задания вполне возможно использовать и при изучении предложений, работа над которыми должна быть направлена в основном на выработку у школьников коммуникативных навыков. При этом необходимо обратить внимание на то, что для выражения одной и той же мысли в русском языке  почти всегда можно найти несколько синтаксических конструкций, из которых  в зависимости от ситуации общения говорящий или пишущий выбирает наиболее подходящий вариант. Например: Весной все радуются пробуждению природы. – Все радуются весной пробуждению природы. – Пробуждению природы весной все радуются. 
В абхазо-адыгских языках имеются определенные ограничения по отношению к отдельным членам предложения. Так, сказуемое ставится в конце предложения, определение, выраженное существительным, всегда следует за определяемым словом, а определение, выраженное существительным, занимает позицию перед определяемым словом.

В абхазо-адыгских языках только глагол выступает в роли сказуемого.

В процессе изучения синтаксиса русского языка учащиеся должны также почувствовать функциональную значимость каждого вида предложения.  

При изучении раздела «Синтаксис» эффективны: 

– конструирование предложений на основе словосочетаний;

– сопоставление схем предложения в абхазо-адыгской синтаксической системе и в синтаксической системе русского языка;

– конструирование предложений по схеме;

– графический диктант;

– выборочное списывание; 

– распределительное списывание;

– синтаксические модели (модель словосочетаний разных типов, синтаксическая модель предложения, при этом особое внимание должно быть уделено моделям вопросительных предложений, предложениям с прямой речью и др.). Опираясь на эти модели, учащиеся постигают законы русского синтаксиса, преодолевают интерференционные ошибки. Учитель должен показать речевую модель и объяснить, как она работает;

– все виды пересказов;

– написание изложений, развернутых ответов на вопросы;

– создание собственных речевых высказываний разных видов и жанров;

– заучивание наизусть стихотворений, в которых присутствует «нужное» синтаксическое правило.
Раздел  II. УЧЕБНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
(ОСНОВНЫЕ И ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ)

2.1. Пример организации 
основного учебного материала 

2. 1.1. По преодолению фонетической интерференции

1. Читайте, следите за изменением ударения в родственных словах:

Гóрод – городá – гóрода – огорóд – городовóй – зáгородного

Хóлод – холодá – хóлодно – холодновáто – похолодáло

Гóлос – голосá – гóлоса – голосовóй – подголóсок

Морóз – зáморозки – подморо́зило – вы́́морозило – морóзного

Ворóт – ворóта – подворóтня – воротничóк – подворотничóк

Бородá – бóроды – подборóдок – бородáвка

Рабóта – зарабóток – зарабóтал – выработал

Зóлото – золотистый – позолóта – позолóченный

Вóрон – ворóна – воронóй – вороньё – воронёнок

2. Образуйте слова по образцу, следите за ударением.
Образец: подарить – подáрок

	Отрывáть -
	 
	поступáть -
	 
	снимáть -
	 

	Слепить -
	 
	набросáть -
	 
	обломáть
	 

	Обрезáть -
	 
	недовéсить -
	 
	 
	 


3. Расставьте ударение. В случае затруднения воспользуйтесь словарями.

Город, доктор, доклад, завод, фотограф, пароход, композитор, альбом, овраг, аппарат, овощи, комната, автомашина, собака, дорога, скала, голова, борода, оса, окно, остановка, куколка, бабушка, отец, сестра, лекарство, отчество, берег, без места, под окном, в лесу, на столе, под снегом, у дома, у города, над дверью, по полю, через реку.

4. Прочитайте внимательно материал про ритмические модели в русском языке. Произносите слова вслух, делая силовое ударение там, где это требуется.

Ритмические модели в русском языке зависят от места ударения в слове. 

Различаем 4 основные ритмические модели.

· Первая ритмическая модель – односложные слова с ударением:

дам, вам, наш, вас, сам, зам, гам, фант, рам, там

дом, вон, рот, воз, рос, тот, ком, поп, сон, мог, ног

мэр, сэр, цен, центр, ЖЭК, жест, шест

был, мыл, дым, ныл, рыл, сыр, взрыв, мыс, жир, цирк

куст, густ, сук, пуст, бук, зуб, суп, рук, шут

он, ах, эх, им, ум, ус, акт, аз

мы, вы, до, во, со, ну, му

весь, лень, бил,  пил,  вил, ритм,  

сил, сядь, глядь, пей, ляг, ел, ель, я, иль, их

· Вторая ритмическая модель – двусложные и многосложные слова с ударением на последнем слоге (слоги: 1-2-3)

молокó, хорошó, компóт, головá, показáл, голодáл, гастронóм, хохотáл, огорóд, окнó, онá, акордеóн, охранять, веснá, стрелá, рекá, метрó, немóй, снялá, глядéть, грязнить, ледянóй, загрязнить,  шерстянóй.

· Третья ритмическая модель – двусложные и многосложные слова с ударением на первом слоге (слоги: 3-1-1)

гóрод, мóлод, дóктора, пáспорта, óблаком, óбщество, óвощи, óрден, вмéсте, прóще, пéсня, дядя, тётя, смóтрят, дéвять, сéмьдесят, óчередь.

· Четвертая ритмическая модель – трехсложные и более многосложные слова с ударением на любом среднем слоге (слоги: 2-3-1).

бумáга, цитáта, погóда, свобóда, зарплата, захохотáла, покáзывал, захáживал, лекáрство, аптéка, передáча, телепрогрáмма, под окóшком, за стóликом, на пáрте, под гóркой, перед шкóлой.

5. Выберите из текста слова и разделите их в группы по ритмическим моделям:

Лисá и петýх.

Идёт лисица из-за девяти пустыней. Не пилá и не éла и есть захотéла.

Увидáла петухá на высóком дéреве, стáла егó звать:

– Золотое ты дитятко, красотá твоя нескáзанная! Спустись на зéмлю!

A петýх заслýшался на лисицины бáсни - с ивинки на ивинку, с кýстышка на кýстышек, да и спускáется на земéльку. А лисица óчень есть хóчет, целикóм хóчет петухá проглотить, онá и сxватила егó.

Он говорит:

– Отпусти меня, лисица. Я тебе слáдкие пирожки дам!

Захотéла лисица пирoжкóв и отпустила петухá. Он и взлетéл на дéрево высокó и запел лисице:

– Слáдки ли пироги, вкýсны ли пироги?

Лисица пошла - завыла:

– Где я не бывáла, этакого срáму не видáла!

Так её петýх присрамил, пришлóсь ей гóлодом идти.

	1 модель
	                  
	2 модель
	                  

	3 модель
	                  
	4 модель
	                  


6. Подберите слова по ритму:

	3-1-1
	

	1-2-3
	

	2-3-1
	


7. Выпишите из предложенных пар слова с мягким согласным: 

Пример: ель.

Хор – хорь, шест – шесть, кон – конь, мол – моль, вал – вял, лук – люк, мода – мёда, нос – нёс, рад – ряд . 

8. Распределите слова по группам твердости / мылкости согласного в  конце  строки:

Пример: Твердый - ос. Мягкий –  ось.

1. От супа шёл пар__ – Много ноги не пар__.

2. Миша грушу ел__ – В лесу растёт ел__

3. Пора красит__ крышу. – Маляр красит__ крышу.

4. У Юры ест__ репа. – Юра ест__ репу.

5. Лодка села на мел__ – Вот доска и мел__.

9. «Слушаем и повторяем». 

Прослушайте аудиозапись выразительного чтения стихотворения (см. электронный контент, раздел «Аудиозаписи»). Повторяйте вслед за диктором слова, в которых есть звуки [р], [р'].

10. Прочитайте выразительно маленькие стихотворения поэта Я.Козловского из книги «О словах разнообразных – одинаковых, но разных». Какова роль ударений в словах? 

Кумушки

Серая воронА
Чёрного вОрона
Утром ругала, присев на сучок.
Новость о том
Разнесли во все стороны
Сплетницы – кумушки-
сОрок сорОк.
МукА и мУка

Пересохла глина,
Рассердилась Нина:
-Не мукА, а мУка-
Поварам наука.

Кто что делает

Косит косец, а зайчишка косИт,
ТрУсит трусишка, а ослик трусИт.

В лесном замке

На двери зАмка
Нет замкА.
Живёт щегОл здесь – первый щЁголь,
И утром бЕлка
Из белкА
Ему сбивает гоголь – моголь.
От удивленья охнул кок

От удивленья охнул кок
И почесал затылок:
Капустный бросился вилОк
Вскачь от ножей и вИлок.
2.1.2. По преодолению грамматической интерференции

1) Найдите в каждой строке лишнее слово.

Пример: посветить (фонариком),  просвещение,  посвятить (себя литературе) – лишнее слово «посвятить». 

1. горевать (горе), гористый  (горы), горючие слёзы (горькие);

2. косой (косо), косарь (косит), искоса (смотрит);

3. отварить (макароны), отвар (травяной), отворить окно;

4. развевающийся (флаг), навевать (тоску), развивающийся (ребёнок);

5. слизал (с ложки), зализал (рану), залезал (на дерево).

2) Придумайте слова по схеме.

Пример: приставка+корень+окончание: не+весел+о

1. корень + окончание,

2. корень + суффикс + окончание,

3. приставка + корень + суффикс + окончание.

3) На слайдах (см. дидактический материал - приставки) вам объяснено значение приставок. Придумайте по три слова на каждую из них. 

4) Опираясь на форму составления слов с корнем «беж» (см. дидактические материалы, слайд «Упражнения на приставки»), придумайте несколько слов с глаголами «писать», «читать», «лететь», «хвалить», «мыть».

5) На основе таблицы значения суффиксов (см. дидактический материал – таблица суффиксов) подберите по 2-3 примера на каждый суффикс. Охарактеризуйте суффикс как значимую часть слова.

6) Где приставка, где предлог? 

Чтобы отличить приставку от предлога, попробуй в том месте, где возник вопрос, вставить другое слово. Можно вставить слово, значит, это предлог, пишет­ся раздельно. Нельзя вставить слово, значит, это пристав­ка, пишется со словом слитно.

Помни! При глаголах предлогов не бывает. Предлоги  употребляются с именами существительными и местоимениями.

Перепиши предложения правильно.
Пример: (С)крыши (с)бросили снег – с крыши сбросили снег.

Ребята (про)пели песню (про)школ – ребята пропели песню про школу.

Шмель.

(В) тополиную метель

(По) терял дорогу шмель.

(Про) мелькнул (над) огородом,

(В) дом (на) кухню (за) летел

И (над) синей чаш­кой (с) мёдом

По-хозяйски (за) гудел.                  (Т. Белозёров)

7) Выпишите из толкового словаря русского языка по 10 существительных женского, мужского и среднего рода. 

8) Спишите существительные, распределив их по трем группам по признаку рода: Кукла, утро, лето, шкаф, май, ночь, ветер, плечо, мясо, лопата, край, луч, телефон, круг, машина, солнце, семья, труд, сила, алфавит.
9) Придумайте словосочетания с приведенными выше словами, объедините их (по возможности) в предложения.

10) Поработайте с фотографиями природы (см. электронный контент) – выберите 2-3 фотографии, сюжет которых можно описать существительными / прилагательными (можно класс разделить по группам).

2.1.3. По преодолению лексической интерференции

1. Вместо точек вставьте слова, которые наиболее точно выражают мысль; мотивируйте свой выбор. 

Человек ... (изобрел, нашел, отыскал, придумал, создал) слова для всего, что обнаружено им ... (в мире, во вселенной, на земле). Но этого мало. Он ... (назвал, объяснил, определил, указал на) всякое действие и состояние. Он ... (назвал, обозначил, объяснил, окрестил, определил) словами свойства и качества всего, что его окружает. Словарь ... (воспроизводит, определяет, отображает, отражает, фиксирует) все изменения, ... (происходящие, совершающиеся, существующие) в мире. Он ... (запечатлел, отразил, сохранил) опыт и мудрость веков и, не отставая, сопутствует жизни, ... (движению, прогрессу, развитию) техники, науки, искусства. Он может ... (выделить, назвать, обозначить, определить, указать на) любую вещь и располагает средствами для ... (выражения, обозначения, объяснения, передачи, сообщения) самых отвлеченных и обобщенных идей и понятий). 

2. Отредактируйте заметку для газеты.

Весь сегодняшний день я, по поварской традиции, провел у плиты. Здесь же встречу и Новый год. Нисколько об этом не вздыхаю: такая уж наша профессия – радовать в праздник человека хорошим столом, чтобы блюдаж предложенных яств мог удовлетворить самый взыскательный вкус гурманов. Под сводами ресторана в предновогоднюю ночь будет накрыт громадный стол, за который сядут гости столицы, прибывшие в Москву со всех концов земли. Ведь Москва всегда хлебосольно привечает дорогих гостей.

Вроде бы не в первый раз приготовлены котлеты «Россия», но всегда хочется, чтобы это блюдо из рубленого мяса курицы с добавкой грибного фарша из шампиньонов и нежно поджаренного хрустящего лука было для посетителей неожиданным сюрпризом. Особое место, конечно, займет наша фирменная закуска «Матрешки», всегда радующая гурманов оригинальных блюд. Иностранцы, хоть раз заглянувшие к нам в гости, неизменно заказывают это блюдо. 

3. Прочитайте. Какие из этих выражений являются фразеологизмами, а какие – нет? Проверьте правильность выполнения в словаре фразеологизмов.

Голубям на смех, и след простыл, зубы заговаривать, сухая курица, мертвым сном, точка зрения, точить вилку, следить за каждой копейкой, указать на дверь, знать цену, вертеться на языке, заплатить той же монетой.

4. Подберите к указанным в предыдущем упражнении фразеологизмам аналогичные по смыслу из вашего родного языка. 

5. Узнайте слово по его значению: 

· Состояние атмосферы в данном месте, в данное время (погода).

· Окружающая человека среда; условия существования животных и растений в какой-либо местности (экология). 

· Периодическое издание в виде больших листов, обычно ежедневное, посвящённое событиям текущей общественно-политической жизни (газета).

· Всемирная система объединённых компьютерных сетей для хранения и передачи информации (Интернет).

· учебное заведение для получения общего образования (школа).

6. Давайте поиграем! На доске записано слово «телевидение». Кто из вас составит больше слов, используя только буквы этого слова, тот и выиграл. 

Пример: электричество =  вертолет, теоретик, весло, черви, черти, Сочи, отверстие, листочек.

7. Найдите лишнее слово. Объясните свой выбор.

Пример: бездна, бездарь, бесшабашный – слово «бездна» лишнее, так как обозначает объем пространства, а остальные слова характеризуют человека. 
· Побежать, поехать, помогать.

· Сходить, сбежать, списать.

· Донос, дорога, довести.

· Проехать, просить, пронести. 

8. Прочитайте текст. Выберите из него главные слова (не менее …) и расположите их в той последовательности, как они находятся в тексте. Учтите, что слова должны быть очень значимыми, чтобы по пим можно было понять, о чем текст, какое событие в нем описывается. Запишите получившуюся цепочку слов. 
Среди осадочных пород на втором месте по скорости растворения водой стоит гипс. Гипсовых пещер много, в том числе и в нашей стране. Внешне они сильно отличаются от пещер в известняках или, как еще говоря? кальцитовых пещер. В них нет округлых влажно поблескивающих натеков на стенах на  полу и потолке. Гипсовые пещеры на юге — это царство кристаллов, а на севе] даже в самое жаркое время они украшены ледяным натеками. 

В нашей стране наиболее красивой гипсовой пещерой с ледяными натеками является Кунгурская ледяная пещера. Она расположена в Башкирии, на берегу реки Сылвы у города Кунгур. Длина пещеры почти шесть километров, в ней 60 залов и 30 озер. Передняя часть до грота Дружбы народов с большим подземным озером оборудована для посещения. Экскурсионный маршрут протянулся под землей на полтора километра. Среди хаотического нагромождения упавших с потолка глыб можно увидеть ледяные наплывы. На стенах выросли ледяные кристаллы, а с потолка свисают сталактиты. Своды пещеры подпирают могучие ледяные колонны, а в озеро падают голубоватые ледопады.
9. Поделитесь на две команды. Учитель говорит слово (предмет или понятие), представители одной команды стараются дать ему научное определение, а второй – образное, иносказательное. Побеждает та команда, чьи толкования ближе всего к словам-заданиям.

10. Составьте связный текст по опорным словам: утро, происшествие, анонимный, троллейбус, информация, кекс, лестница.

2.1.4. По преодолению синтаксической интерференции

1. Составьте словосочетания из предложенных слов:

Пример: сильный аргумент

	жаркий, раскаленный

кричать, реветь

порция, часть

радостный, торжествующий
	железо, спор

медведь, человек

мороженое, сутки

праздник, взгляд


2. Выпишите словосочетания из предложений. 

Название мордва не является исконным самоназванием и, хотя уже давно применяется и самим мордовским населением, представляет собою экзоэтноним, заимствованный из русского языка и служащий для обозначения двух изначально близких друг другу по языку и культуре, но тем не менее обладающих различным этническим самосознанием групп — мокши и эрзи.

 Самоназвание мордвы-эрзи эрь(д)зя, впервые зафиксировано, как принято считать, в письме хазарского кагана Иосифа (X век), где в ряду подчинённых хазарами народов, между s-var (очевидно, — сувары, племя, жившее на территории Волжской Булгарии) и c-r-mis (видимо — черемисы, то есть марийцы), упоминается народ arisu. Возможно, это же имя (эрзя) стало основой для названия загадочной страны Arsa(niya) или Arta(b), упоминаемой в трудах арабских географов с X века как один из трёх основных центров русов, наиболее труднодоступный для иноземцев. Происхождение слова эрзя остаётся неясным.

Самоназвание мордвы-мокши (морд. мокша) впервые встречается в источниках XIII века — в записках фламандского путешественника брата Вильгельма де Рубрука среди покорённых Чингисханом народов назван народ Moxel, живущий за Доном на севере, далее которого обитает мордва («Merdas, которых латыняне называют Mеrduinis»). Мокша наряду с эрзей (arjan) упоминается в качестве одного из покорённых татарами народов Среднего Поволжья и в «Сборнике летописей» государственного деятеля при дворе монгольских ханов, перса Рашид ад-Дина (XIV век). Этот этноним, по-видимому, связан с названием реки Мокши, протекающей по исконной территории расселения мордвы-мокши, которое, в свою очередь, может иметь балто-славянскую этимологию: др.-церк.-сл., др.-рус. мокръ «мокрый» + балтийские параллели).

3. Вспомните, какие вы знаете виды словосочетаний. Составьте по три словосочетания по приведенному образцу.

Виды именных словосочетаний
                  x                                                    x
Существительное +  Прилагательное = волк бурый
         x                x
Существительное + существительное = обращение к людям
                

Виды глагольных словосочетаний
        x        x
Глагол + существительное = служит верой и правдой
      x        x
Глагол + наречие = обратиться смело
Виды наречных словосочетаний
        x        x
Наречие + наречие = слишком громко
4. Из составленных вами при выполнении предыдущего задания словосочетаний составьте три простых предложения. 

5. Сделайте схему простых предложений, составленных вами при выполнении предыдущего упражнения. 

Переведите эти предложения на родной язык. 

Сделайте схемы переведенных предложений.

Сопоставьте схемы предложений на русском и родном языках.

Сделайте выводы. 

6. Графический диктант. При выполнении этого задания учащиеся вместо предложений, диктуемых учителем, записывают их схемы, графически объясняя расстановку знаков препинания.

Примеры: Предложение с прямой речью: «[П, – а: – П]». 
1. Ему пришло в голову, что надо вырыть очень большую яму, а потом Слонопотам упадет в нее. 2. Дома он подошел к буфету, влез на стул и достал с верхней полки большой-пребольшой горшок меду. 3. Вот что получается, когда чересчур заботишься о Слонопотамах! 4. Слонопотам прорычал: «Очень неплохой мед! Я такого еще не пробовал!». 5. Он наткнулся на корень и попытался разбить свой горшок. 6. Мишка, я тебя ужасно люблю. 7. «Я должен на него посмотреть. Пошли», – решительно сказал Кристофер Робин.

2.2. Вспомогательный учебный материал 

1. 



Сказка про Ударение

Собрались однажды слова на совет, стали говорить, какие они все полезные и значимые. Без слов не обойдётся ни один человек. Но забыли слова пригласить на свой совет Ударение. И оно очень обиделось. Когда слова стали выступать, вдруг выскочило откуда – то Ударение и закричало: «Что вы без меня значите? Если захочу, возьму и изменю значение некоторых из вас!»

Слова, конечно, не поверили. Вышел вперед ЗамОк и сказал: «Я тебя не боюсь, я такой сильный и тяжёлый, что справлюсь с каким – то Ударением. Ведь Ударение – это просто чёрточка!». Ударение рассердилось и вдруг перепрыгнуло с последнего слога на первый, и исчез ЗамОк, а перед взором других слов предстал Замок.

Слова зашумели. Тогда вышли вперёд БелкИ и сказали: «Мы самые главные компоненты любого живого организма, уж с нами - то Ударение ничего не сделает!» Ударение хитро улыбнулось и передвинулось на другой слог: все увидели, что перед ними живые грациозные БЕлки.

Слова стали возмущаться, стыдить Ударение. А оно продолжало доказывать свою значимость. Запрыгало Ударение по словам, И вот уже вместо Атлас получился атлАс, вместо кАпель – капЕль, вместо дорОга – дорогА, городА – гОрода. И сколько ещё таких слов облюбовало на своём пути Ударение!

Видят слова – дело плохо – не обойтись им без Ударения! Отвели ему одно из почётных мест на своём собрании и с тех пор стали относиться к Ударению с большим уважением.

2. 



Прочитайте ритмически, запишите, 

в каком ритме произносятся слова в каждом ряду:

	дом, кот, сад, зуб, суп, нож, клад, мы, вы он, ты, наш, твой,

	хорошó, молокó, телефóн, сторонá, головá, рукавá, городá,

	óвощи, рóдина, мóлодо, хóлодно, пóровну, óбщество, дóрого

	лекáрство, дерéвня, погóда, проблéма, бабýля, дорóга, поросёнок


3. 

Вставьте пропущенные буквы и поставьте ударение:
1) М__лина, м__шина, кв__ртира, з__вод, н__род, к__ртоф__ль, тр__мвай, р__бочий, р__бота, м__г__зин, м__рковь, ул__ца, ст__лица, __втобус, за__тр__кать, м__л__ко, к__р__ндаш, п__нал, п__тух, пл__щадь.

2) К__пуста, к__ртоф__ль, __гурец, м__рковь, р__дис, ябл__ко, __пельсин, б__нан, р__кета, п__льто, комн__та, м__лина, с__п__ги, р__стение, р__с__т__яние, р__бята, м__дведь, р__бина, б__рёза, __сина, вмест__, сев__р, д__ревня, лаг__рь.


3) З__вод, л__герь, п__нал, т__традь, г__рой, п__сок, м__тро, ч__тверг, д__журный, з__мл__ника, ш__л, пш__ница, мес__ц, за__ц __зык, учит__ль, уч__ник, уж__н, завтр__к,  __лфавит, ш__фёр, в__рота, __рбуз, п__ртфель, п__льто, п__тух.


4) С__лома, т__пор, п__суда, с__лдат, ул__ца, с__бака, г__рячий, пятн__ца, лес__ница, дер__во, л__сица, м__роз, пш__ница, р__бина, мес__ц, п__н__дельник,  __бед,  __гурец, м__рковь, г__рох.

5) В__сток, л__пата, п__года, к__рзина, к__ньки,  __дежда, __ днажды, с__лома, т__пор, п__суда, п__том, ул__ца, г__рячий, лес__ница, __втобус, __рбуз, __г__род,  п__рус, к__рабль, к__п__тан, м__трос,  д__ревня,  __сина.


6) Су__ота, су__отник, телегра__а, к__лонна, __ллея, т__варищ, ст__лица, в__рона, в__р__бей, с__рока, __г__род, ов__щи, гор__д, м__л__ток, дев__чка, п__рус, уч__ник, м__розный, п__льто, к__рман, __б__зьяна, м__тро, т__традь, учит__ль.

7) Праз__ник, опас__ный, ужас__ный, интерес__ный, здра__ствуй, лес__ница, вдру__, напрас__ный, прелес__ный, сер__це, уча__ствовать, чу__ствовать, лес__ной, ш__л, т__традь, м__дведь, площ__дь, __зык, яг__да, п__м__дор, ур__жай, ж__вотное.

8) П__н__дельн__к, тракт__р, быстр__ , __втобус, ур__жай, уж__н, яг__да, ябл__ко, ж__вотное, опас__ный, ужас__ный, интерес__ный, напрас__ный, чу__ство, лес__ница, здра__ствуй, прелес__ный, праз__ник, сер__це, вдру__, уча__ствовать.

9) Площ__дь, м__дведь, ур__жай, сер__це, ябл__ко, яг__да, п__м__дор, ур__жай, уж__н, ж__вотное, __тобус, п__н__дельн__к, в__скр__сенье, ч__твер__, ш__л, тр__кт__р, быстр__, п__жалу__ст__, сл__варь, б__рёза, __сина, вет__р, к__п__тан, к__рабль.

10) __п__льсин, п__м__дор, __гур__ц, к__ртоф__ль, м__рковь, п__ртфель, п__нал, п__льто, м__шина, м__лина, р__бота, р__бочий, з__вод, н__род, ст__лица, Род__на, м__г__зин, ш__л, к__р__ндаш, тр__мвай, кв__ртира, к__ртина, к__пуста, г__рой, м__дведь, лаг__рь, бер__г.

11) Лес__ница, чу__ствовать, чу__ство, кв__ртира, кв__ртирный, тр__мвай, тр__мвайный, комн__та, комн__тный, к__ртоф__ль, м__дведь, м__дведица, р__кета, р__кетный, к__ртина, к__ртинный, к__рзина, к__рзинка, к__пуста, к__пус__ный, п__льто, п__льтишко, г__рой, г__р__ический, сев__р, сев__рный, лаг__рь, лаг__рный, т__традка.

12) П__суда, п__судный, с__лдат, с__лдатский, п__года, п__годный, __рех, __реховый, м__рковь, м__рковный, в__р__бей, в__р__б__иный, __г__род, __г__родный, г__тов, г__товить, г__рох, г__роховый, в__рона, в__роний, мол__т, м__л__ток, ур__жай, ур__жайный, лаг__рь, лаг__рный, __втобус, гор__д, г__р__дской, п__м__дорный, п__льто.

13) Меб__ль, __гонь, д__рога, ок__л__, св__бода, х__зяйство, ш__фёр, к__рова, тр__мвай, пам__ть, як__рь, р__яль, г__рой, __гр__ном, __вт__м__биль, близк__, г__р__зонт, мур__вей, в__кзал, в__зьму, к__стёр, к__мбайн, обл__ко, п__ртрет, п__года, __гонь, __вца, б__р__бан, б__ран, с__бака, __днажды, д__ревня.

14) Эл__ктр__станция, эл__ктр__воз, п__беда, адр__с, бер__г, б__седа, в__зде, __п__реди, вос__мь, дв__на__цать, __нж__нер, ж__лать, м__дведь, с__йчас, к__л__ндарь, св__ркать, с__годня, грус__ный, чес__ный, опас__ный, вкус__ный, оч__нь, пр__крас__ный, ф__нарь, д__рект__р, б__лет, с__рень, э__скурс__я, длин__а.

15) Б__бл__тека, __вт__м__биль, __гр__ном, близк__, в__кзал, к__стёр, __нж__нер, обл__ко, к__м__ндир, п__ртрет, п__беда, к__мбайн, ур__жай, д__ревня, м__л__ток, ф__милия, адр__с, бер__г, б__седа, в__зде, __п__реди, с____одня, г__зета, в__гон, с__лют, ф__нарь. 

16) Пут__шествие, тр__кт__рист, ч__рный, ж__лтый, т__л__фон, __дин__адцать, ч__рный, тракт__р, лош__дь, ж__лтый, __ранж__вый, л__ловый, ф__лет__вый, ш__л, г__лубой, с__лют, ф__мил__я, г__зета, пут__шествие, пр__дс__датель, в__гон, т__л__фон, лес__ница, с__рень, д__рект__р, з__вод.  

17) К__л__грамм, с__лют, площ__дь, э__скурсия, лес__ница, б__лет, пр__ветливо, т__перь, р__в__люция, __вёс, т__традь, кр__вать, б__рёза, р__стение, п__ртфель, за__тра, веч__р, __бед, __тец, __гонь, к__стёр, б__р__бан, б__р__н.

4. Определите вид предложений по цели высказывания интонации, поставьте знаки в конце предложений.

Хорошо гулять в осеннем лесу ( _ )
Как тебя зовут ( _ )
Пришла дождливая осень ( _ )

Пить хочешь ( _ )

Это что ещё за новости ( _ )

Погаси-ка свет ( _ )

5. Послушайте сказку о русской интонации, внимательно следите за интонацией.

(Сказка из учебника Е.Л. Бархударовой и Ф.И.Панкова  По-русски с хорошим произношением. Практический курс звучащей речи. Москва : Русский язык, 2007)

В учебнике русского языка для иностранцев жили семь интонаций. ИК-1 всё знала, утверждала, называла: «Это гараж. Это наш подъезд».

ИК-2 считала себя очень важной. Во-первых, она всё время старалась обратить на себя внимание и ко всем обращалась: «Послушайте! Внимание!» Была категорична, требовательна: «Отойдите! Не мешайте!» При этом она все время задавала вопросы с вопросительными словами: «Что? Где? Когда?»

ИК-3 тоже была любознательна. Она тоже задавала вопросы, но другие, без вопросительных слов: «Это гараж? Это ваш подъезд?» Вообще у неё был мягкий характер. Если ИК-2 была требовательна, то ИК-3 была очень вежлива: «Извините, пожалуйста!»

А ИК-4? Она любила появляться вместо ИК-3 в официальной речи. Всех поучала. Даже вопросы ИК-4 задавала официальным тоном! «Ваша фамилия? Ваше имя?»  - ИК-3 спрашивала: «Дважды два четыре?», а ИК-4 : «Дважды два четыре?»

ИК-5 была самой восторженной. «Как хорошо!» - любила говорить она.

ИК-6 тоже восхищалась, но более сдержанно: «Как хорошо! Погода сегодня!» Она часто стремилась быть немногословной. Ей не хватало уверенности в себе, она сомневалась, переспрашивала: «Что вы сказали?» Кроме того, ИК-6 обладала неважной памятью и часто с трудом что-нибудь вспоминала: «Куда я положила ключи?»

Весело, радостно было ИК друг с другом. И жили бы все дружно, не зная хлопот, если бы не ИК-7. У неё был ужасный характер, она вечно была недовольна, постоянно всё отрицала: «Какие вы отличники! Какой это обед!» Правда, иногда ей становилось стыдно за своё поведение. Тогда она, наоборот, принималась утверждать! «Да! Хорошо!» И делала это не спокойно, а эмоционально, экспрессивно.

6. Вместо точек вставьте нужное слово или словосочетание; мотивируйте свой выбор.

1. На месте небольшого завода ... (возведен, построен, создан) крупный деревообрабатывающий комбинат. 

2. В зависимости от конкретных условий установка может быть ... (построен, смонтирован, создан, установлен) как на открытой площадке, так и в помещении. 

3. Уже в октябре фермер стал ... (отгружать, поставлять, отправлять, сдавать) зеленый лук в магазины столицы. 

4. Технолог Калинина предложила ... (переделать, преобразовать, модернизировать, обновить, изменить) конструкцию двух ... (большой, крупный, мощный, огромный) горизонтально-расточных станков. 

5. На ковровом комбинате в ... (прошедшем, минувшем, прошлом) году производство наладилось. Уже ... (выпущен, изготовлен, произведен, сделан) 867 кв. метров ... (продукция, ковры и дорожки, ковровые изделия). 

6. Известно ... (любому, всякому, каждому), что даже самые ... (хорошие, отличные, прекрасные, великолепные, превосходные) ... условия работы еще не ... (определяют, решают, обеспечивают, гарантируют) успеха. 

7. В этом произведении автору удалось ... (раскрыть, вскрыть, воспеть, изобразить, описать, представить) трагические события в жизни ... (своего поколения, своих сверстников, своих современников). 

8. Этот ... (недостаток, порок, дефект) в детали можно ... (увидеть, выявить, определить, заметить, отметить) невооруженным глазом. 

9. Победителю конкурса ... (присуждена, присвоена, выдана, выделена) премия. 10. В новом отеле ... (первоочередное, первостепенное, главное, ведущее, важнейшее) внимание обращают на ... (хорошее, прекрасное, безукоризненное, оптимальное, внимательное) обслуживание гостей.

7. Прочитайте выразительно наизусть:

	Éле - éле Лéна éла,

Eсть от лéни не хотéла.
	Мы éли, éли, ершéй у éли

Их éле - éле у éли доéли.
	Ель на ёжика похóжа:

Ёж в игóлках, ёлка тóже.

	Мы éхали, éхали,

К гóрке подъéхали,

Въéхали, съéхали,

Дáльше поéхали.
	Открывáем календáрь -

Начинáется янвáрь.

В январé, в январé

Много cнéгу на дворé.
	Юлька — Юленька - юлá

Юлька юркая былá

Усидéть на мéсте Юлька

Ни минýты не моглá!


8. Укажите слово, в котором после Ц пишется буква Ы: 
А) ц..рк; Б) делегац..я; В) ц..ганочка; Г) ц..фра. 

Укажите слово, в котором в корне пишем И: 
А) ц..кнуть; Б) ц..новка; 
В) ц..плёночек; Г) уц..питься. 


В какой группе слов пишется И: 
А) секц..я, репетиц..я, ц..нга, ц..трусовые. 
Б) умельц.., ц..ганский, ц..клон, птенц.. .

Образуйте новые слова с корнем езд, используя только приставки и запишите их в тетрадь.

По-,  под-, в-, от-, про-, об-, раз-, пере-.

9. Вставьте пропущенный знак – Ъ или Ь

Под__ём флага, зелёный в__юн, в__езжать в лес, п__ют молоко, солов__иная трель, беспокойные мурав__и, с__ёжился от холода, раз__ярённый лев, с__ехать с квартиры, в__ездные документы, раз__ёмная молния, с__едобная травка, пит__евая вода, точное об__яснение.

10. По​тре​ни​руй​тесь: рас​крой​те  скоб​ки в за​гад​ке о ветре

Бы​ва​ет он (в) холод, бы​ва​ет он (в) зной, бы​ва​ет он доб​рый, бы​ва​ет он злой. (В) от​кры​тые окна неждан​но (в) летит, то что-то (про) шеп​чет, то вдруг (за) гудит. (При) тих​нет, (у) мчит​ся, (при) мчит​ся опять, то (вз) ду​ма​ет волны (по) морю го​нять. (Н. Най​дё​но​ва)
11. Раскройте скобки:

(По) гулять (по) лесу, (за) бежать (за) ворота, (на) рисовать (на) бумаге, (от) бежать (от) берега, (под) клеить (под) шкафом.

12. Выпишите только те слова, в которых есть непроизносимый согласный:

Трубка, стена, вестник, косточка, лесник, тростник,участник, зарядка, земля, зависть, соседка, яростный, устный.

13.Составьте и запишите текст из данных словосочетаний, вставьте пропущенные орфограммы.

Придумайте заголовок к вашему рассказу.
Встречает легким морозц__м, бегут рысц__й, щелкая бич__м, любоваться снежным дворц__м, раздается со всех конц__в, под ослепительным зимним солнц__м, задеть елку плеч__м, любоваться пейзаж__м.

14. Сгруппируйте слова.
Вертолёт__ик, вклад__ик, зачин__ик, кранов__ик, переплет__ик, рассказ__ик, электросвар__ик, груз__ик, арматур__ик.

15. 
Выпишите существительные, употреблённые в именительном и винительном падежах.
По лёгкой пороше от ели к берёзке тянется след белки. Саша подошёл к дороге и увидел возле дерева рыжую лису. Лесник помогал зайцу и медведю находить корм зимой. Мама сварила суп из вермишели и зелёного горошка и накормила гостей. Ночью ударил сильный мороз. Резкий ветер гулял по лесу. Вдруг глухо каркнул ворон. Весной дятел прилетел к берёзке. Снегири прыгали по веткам ели.

16. 
Прочитайте стихотворение выразительно. 

Определите тему и основную мысль прочитанного. 

Выпишите существительные, определите падеж.
Утром солнышко встает,
Нас на улицу зовёт.
Выхожу из дома я:
– Здравствуй, улица моя!

Я пою и в тишине
Подпевают птицы мне.
Травы шепчут мне в пути:
– Ты скорей, дружок, расти!

Отвечаю травам я,
Отвечаю ветру я,
Отвечаю солнцу я:
– Здравствуй, Родина моя!
                                (В. Орлов)

17. 
Задание на ассоциации.
Что представляете себе, когда слышите слова «лес», «степь» или «море»?

Нарисуйте словесную картину «Лес» (или «Степь», или «Море»). Назовите имена существительные.

18. Образуйте от слов «летать, играть, дружить, читать, гулять, брать»  

· глаголы настоящего времени, 1-л, ед. числа; 

· глаголы настоящего времени, 2-л, ед. числа; 

· глаголы настоящего времени, 3-л, ед. числа.

19. Спишите. Найдите глаголы. В каком времени они употреблены? 

Слова-отгадки разберите по составу.

Осенью в щель заберётся,

А весной проснётся.

На лугу живёт скрипач,

Носит фрак и ходит вскачь.

В лесу у пня суета, беготня:

Народ рабочий весь день хлопочет.

20. Прочитайте. Что необычного увидел автор в лесу? Как это можно объяснить? Выпишите существительные вместе с прилагательными. Укажите их род, число и падеж.

Вот был солнечный день, такой яркий, что лучи проникали даже в самый тёмный лес. Шёл я вперед по такой узенькой просеке, что некоторые деревья с одной стороны перегибались на другую...

Ветер был очень слабый. Вдруг я заметил: со стороны на сторону через просеку, слева направо, беспрерывно там и тут перелетают какие-то мелкие огненные стрелки. Ещё я заметил, что на ёлках их обычные побеги-лапки вышли из своих оранжевых сорочек и ветер сдувал эти ненужные больше сорочки с каждого дерева во множестве великом.

(По М. Пришвину)

21. Разберите предложения по членам. Обозначьте части речи.

1. Под лучами яркого солнца тает весенний снежок.

2. Летом каждый день наполнен теплом и ароматом трав.

3. Абдулла тренируется в бассейне каждый день.

4. Утренняя роса напоила придорожную траву.

5. Верблюд съест любое растение.

6. В сочных стеблях кактусов хранится влага.

7. Весной мама сажает семена в маленькие горшочки.

8. Весёлый маляр насвистывал любимую мелодию.

9. Сильный ветер поломал тоненькие веточки берёзки.

10. Котёнок бегал за разноцветной бабочкой.

11. Пушистая кошка лежала на подставке для газет.

12. Большой костёр согрел усталых туристов.

13. Поздним вечером за окном шумел сильный ветер.

14. В выходной мальчишки запускали воздушных змеев.

15. Спортивная машина мчалась по тихой улочке.

16. На школьном дворе мы посадили деревья и кусты.

17. Мороз рисует необычные узоры на окнах.

18. Первый лучик солнца осветил морской берег.

19. Полевая мышка перебегала через дорожку.

20. Акдам и  и Давлет собрали машину из конструктора.

21. Продавец взвесил и упаковал товар.

22. Терпеливые охотники долго выслеживают добычу.

23. Мама связала модную кофту быстро и аккуратно.

24. Опытный геолог нашёл ценные минералы.

25. На ухабистой дороге сломалась машина путешественников.

26. Маленькая ёлочка больно уколола любопытного грибника.

27. Новую скатерть мы нечаянно облили яблочным соком.

28. Замир пробежал трудную дистанцию.

29. Многие ученики выполнили тестовые задания.

30. Индира долго рассматривала иллюстрации в новой книге.

22. 
Графический диктант

Учащиеся вместо предложений, диктуемых учителем, записывают их схемы, графически объясняя расстановку знаков препинания:

Окошко в комнате капитана распахнулось настежь, и вниз со звоном посыпались осколки разбитого стекла. 2. Одноногого моряка, Джим, остерегайся больше всего. 3. «Эй, держи его! Это Черный Пес!» – закричал я. 4. Благодаря этой бочке мы были вовремя предупреждены об опасности и не погибли от рук предателей. 5. Твоя башка очень недорого стоит, потому что в ней никогда не бывало мозгов. 6. Мы расправимся с ними на острове, когда они перетащат сокровища на корабль. 7. Обстоятельства сложились так, что мне действительно пришлось спасти им жизнь. 8. Если бы ты знал, мой милейший, как стосковалось мое сердце по настоящей человеческой еде!

(Р.Стивенсон. Остров сокровищ)
(100 слов)
Раздел  III. ПРАКТИЧЕСКИЕ ПРИМЕРЫ 
ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ ЗАНЯТИЙ

Тема урока. Синонимы

Цели: дать понятие о синонимах; учить подбирать синонимы к словам, различать синонимы с разными оттенками лексических значений; развивать навыки употребления синонимов в речи; формировать аналитические навыки, познавательную активность.

Планируемые результаты: учащиеся научатся подбирать синонимы к словам; объяснять языковые явления.

Ход урока.

I. Организационный момент.
Задача: мобилизовать внимание школьников; создать мотивацию к изучению нового материала.

– Приветствие учащихся. Проверка готовности к уроку. 

–Речевая разминка.

Мыла Мила мишку мылом,
Мила мыло уронила.
Уронила Мила мыло,
Мишку мылом не домыла.
– Сообщение темы урока. Определение учащимися задачи урока.

– Итак, мы должны познакомиться с синонимами и учиться уместно употреблять их в речи.   

II. Актуализация знаний.

Задача: актуализировать имеющиеся знания и умения учащихся, необходимые для изучения новой темы.

1. Работа с эпиграфом к уроку, записанным на слайде:

Русский народ создал русский язык, яркий, как радуга после весеннего ливня, меткий, как стрелы, певучий и богатый, задушевный, как песня над колыбелью.
                                                                А.Н. Толстой.

– Ребята, как вы понимаете слова А.Н. Толстого?
III. Психологическая подготовка к изучению новой темы.

Задача: установка на умение подбирать синонимы к словам и практическое применение этих знаний.

Учитель читает стихотворение, записанное на доске:

Гляди, поехала машина.
Из под колес – фонтаном пыль.
Машину можно звать МАШИНА,
А можно звать – АВТОМОБИЛЬ.

Автомобиль не вроде КЛЯЧИ:
Сто ЛОШАДИНЫХ сил мотор...
ВОДИТЕЛЬ за рулем.
Иначе
Он называется ШОФЕР...
(Лира Ликбеза)

– Что общего меду словами «машина» и «автомобиль»? «Кляча» и «лошадь»? «Водитель» и «шофёр»? (Варианты ответов учеников: одно значение, похожее значение.) 

IV. Объяснение нового материала.

Задача: формировать представление о синонимах.

– Все мы употребляем синонимы в своей речи. И чем больше синонимов мы можем подобрать к словам, тем богаче и красочнее становится наша речь. Важно помнить и об уместности употребления тех или иных синонимов, ведь они не все равны между собой.

1. Чтение теоретического материала учебника стр. 76 (§ 31). 

2. Упр. 177. Переведите слова-синонимы из упражнения на ваш родной язык.

– Наличие синонимов характерно для многих языков, в том числе и для вашего родного языка.

V. Применение полученных знаний на новом языковом материале.

Задача: обучение определению оттенков лексического значения синонимов, использованию синонимов в речи.

1. Упр. 178. Описание героя выполняется в тетради. Два-три ученика зачитывают свои описания. Остальные могут дополнить отвечающих своими синонимами.

2.  Чтение теоретического материала учебника стр. 78 (§ 31).

3. Упр.180.

VI. Дальнейшая работа по закреплению и обобщению приобретенных знаний и умений.

Задача: совершенствование умений в использовании синонимов в речи.

1. Упр. 181.

VII. Подведение итогов урока. Рефлексия.

Задача: оформление знаний по новой теме; осознание учащимися степени своего участия и овладения темой.

- Какова роль синонимов в речи? Нужно ли их употреблять в речи?

VIII. Задание на дом.

Задача:сформулировать задачу выполнения домашнего задания.

1. Упр. 182. 
Урок построен на основе УМК по русскому языку под ред. Е.А Быстровой

Тема урока. Правописание приставок

Цели: дать понятие о правилах правописания приставок; учить правильно писать приставки в словах; формировать аналитические навыки, познавательную активность.

Планируемые результаты: учащиеся научатся правильно писать приставки в словах; пользоваться сайтом Udarenie.ru; объяснять языковые явления.

Ход урока.

I. Организационный момент.
Задача: мобилизовать внимание школьников; создать мотивацию к изучению нового материала.

– Приветствие учащихся. Проверка готовности к уроку. 

–Фонетическая разминка (слайд 1).

На опушке в избушке

Живут старушки-болтушки.

У каждой старушки — лукошко.

В каждом лукошке — кошка.

Кошки в лукошках

Шьют старушкам сапожки.

II. Актуализация знаний.

Задача: актуализировать имеющиеся знания и умения учащихся, необходимые для изучения новой темы.

1. Проверка домашнего задания

– Прежде чем перейдем к изучению новой темы, проверим домашнее задание. Для этого 

1) прочитайте слова из упр. 211, которые имеют приставки по-; под- (подо-) (один ученик читает);

2) теперь прочитайте слова, которые не имеют приставок (один ученик читает). 

– Какая часть слова называется «приставкой»?

– Для чего служат приставки?

III. Психологическая подготовка к изучению новой темы.

Задача: установка на правильное написание приставок в словах.

– На слайде вы видите слова, в которых пропущены приставки (слайд 2):

…порядок, …чезнуть, ...дыхать, …пугаться, …дельник, …жалобить, …конечный.

– Попытайтесь догадаться, какие приставки нужно вставить. Какие буквы будут на конце этих приставок? (Варианты ответов учеников: без/спорядок, из/счезнуть, вз/сдыхать, из/спугаться, без/сдельник, раз/сжалобить, без/сконечный.)

– Так от чего же зависит правильное написание приставок? Сформулируем тему нашего урока: «Правописание приставок» (слайд 3).
IV. Объяснение нового материала.

Задача: формировать представление о правописании приставок.

1. Чтение теоретического материала учебника стр. 95-96(§ 36). 

– Чтобы лучше запомнить давайте посмотрим ролик https://www.youtube.com/watch?v=ico6UpbmD30 (начать показ с правописания неизменяемых приставок, закончить до правописания приставок пре- и при).

2. Упр. 213 (выборочное списывание).

V. Применение новых знаний на новом языковом материале.

Задача: обучение правописанию приставок на -з и -с.

1. Упр. 215 (комментированное списывание). 

2. Упр. 216 (осложнённое списывание).

VI. Дальнейшая работа по закреплению и обобщению приобретенных знаний и умений.

Задача: совершенствование умений в правописании приставок на -з и -с.

1. Упр. 217 (распределительныйдиктант).

– При выполнении упражнения проверьте, правильно ли вы разобрали слова, выделили корень, приставку. Для этого воспользуйтесь сайтомUdarenie.ru(http://udarenieru.ru/index.php?morph_word=%D0%BE%D0%BD%D0%BB%D0%B0%D0%B9%D0%BD&word). 

Ученики заходят на сайт. В диалоговом окне (строке) печатают слово.Выбирают раздел «морфемика». На экране появляется морфемный разбор слова.

VII. Подведение итогов урока. Рефлексия.

Задача: оформление знаний по новой теме; осознание учащимися степени своего участия и овладения темой.

– Давайте ответим на вопросы рубрики «Проверь себя» на стр. 97 (учитель читает вопросы, ученики отвечают).

VIII. Задание на дом.

Задача:сформулировать задачу выполнения домашнего задания.

1. Упр. 218.

Урок построен на основе УМК по русскому языку под ред. Е.А Быстровой

Тема урока. Главные члены предложения

Цели: дать понятие о главных членах предложения; учить находить подлежащее и сказуемое в предложениях; формировать аналитические навыки, познавательную активность.

Планируемые результаты: учащиеся научатся выделять главные члены; объяснять языковые явления.

Ход урока.

I. Организационный момент.
Задача: мобилизовать внимание школьников; создать мотивацию к изучению нового материала.

– Приветствие учащихся. Проверка готовности к уроку. 

–Фонетическая разминка (слайд 1).

Глядят подсолнушки на солнышко, 
А солнышко – на подсолнушки.

Но подсолнухов много у солнышка, 
А солнышко одно у подсолнушка.

– Сообщение темы урока. Определение учащимися задачи урока.

– Итак, мы должны научиться распознавать выделять главные члены в предложении. Запишем тему урока: «Главные члены предложения»(слайд 2).

II. Актуализация знаний.

Задача: актуализировать имеющиеся знания и умения учащихся, необходимые для изучения новой темы.

– Прежде чем перейдем к изучению новой темы, давайте вспомним, что такое «предложение»? Дайте определение. (После того, как ученики отвечают, определение показывается на слайде) (слайд 3).

III. Психологическая подготовка к изучению новой темы.

Задача: установка на выделение главных членов в предложениях.

– Как вы думаете, все ли слова в предложении «равноправны»?

IV. Объяснение нового материала.

Задача: формировать представление о главных членах предложения.

– Я предлагаю вам, ребята, посмотреть сказку о стране Синтаксии.

https://www.youtube.com/watch?v=_1toQMVJC1E
– Так какие же члены предложения называются главными?

– Теперь обратимся к теоретическому материалу учебника: стр. 116, 117-118 (§ 48). 

1. Чтение теоретического материала учебника (§ 48). 

2. Упр. 256 (устно). 

V. Применение новых знаний на новом языковом материале.

Задача: обучение выделению главных членов в предложениях.

1. Упр. 258 (осложнённое списывание). 

– Главные члены есть в предложениях на любом человеческом языке. Ваш родной язык также не стал исключением. Давайте составим 3 предложения, которые будут описывать эту картинку (слайд 4). (Любая ситуативная картинка, либо описать урок физкультуры). Запишем эти предложения. Выделим главные члены.

VI. Дальнейшая работа по закреплению и обобщению приобретенных знаний и умений.

Задача: совершенствование умений по выделению главных членов в предложении.

1. Упр. 259 (устно).

2. Упр. 260 (осложнённое списывание).

3. Составление предложений.

VII. Подведение итогов урока. Рефлексия.

Задача: оформление знаний по новой теме; осознание учащимися степени своего участия и овладения темой.

– Какие члены предложения называются главными? 

– Может ли предложение существовать без главных членов?

VIII. Задание на дом.

Задача:сформулировать задачу выполнения домашнего задания.

1. Упр. 261. 

Урок построен на основе УМК по русскому языку под ред. Е.А Быстровой

Тема урока. Спряжение глаголов

Цели: дать понятие о спряжении глаголов; учить правильно писать окончания глаголов в личных формах; формировать аналитические навыки, познавательную активность.

Планируемые результаты: учащиеся научатся различать глаголы I и II спряжения; правильно писать окончания глаголов в личных формах; объяснять языковые явления.

Ход урока.

II. Организационныймомент.
Задача: мобилизовать внимание школьников; создать мотивацию к изучению нового материала.

– Приветствие учащихся. Проверка готовности к уроку. 

–Фонетическая разминка. (Слайд 1)

Над Жорой жук, жужжа, кружит.
От страха Жора весь дрожит.
Зачем же Жора так дрожит?
Совсем не страшно жук жужжит.

II. Актуализация знаний.

Задача: актуализировать имеющиеся знания и умения учащихся, необходимые для изучения новой темы.

–  О какой части речи говорится в стихотворении?(Слайд 2):

Что без меня предметы?

Лишь название

А я приду -

Всё в действие придёт:

Летит ракета,

Люди строят здания,

Цветут сады,

И хлеб в полях растёт. (Глагол)

–Как могут изменяться глаголы? (Варианты ответов учеников: по лицам, по временам.)
III. Психологическая подготовка к изучению новой темы.

Задача: установка на различение глаголов I и II спряжения и практическое применение этих знаний.

– Сегодня к нам с вами за помощью обратился один ученик – Вася Ошибкин. Он получил SMS-сообщение от своего друга Незнайки, который отправился в далёкое, кругосветное путешествие. Но Вася не всё понял в этом сообщении. Давайте поможем Васе Ошибкину понять сообщение и ответим на его вопросы.(Слайд 3)
       Сегодня тучи висят низко. Весь день идёт дождь. Свищ(и,е)т ветер. На палубу мы не выход(и,е)м, целый день сидим в каюте, скуча(и,е)м,чита(и,е)м книги. Меркн(и,е)т день, а море злей и злей бурлит. Волны стонут и плачут.
– Какая часть речи подчёркнута?

– Почему в некоторых глаголах Незнайка даёт 2 варианта окончания? (Варианты ответов учеников: Незнайка не знает, какой вариант выбрать.)

– От чего зависит правописание в окончаниях глаголов? (Варианты ответов учеников: от спряжения.)

– Значит, какую тему не знает Незнайка? (Варианты ответов учеников: Спряжение глаголов.) (тема на Слайде 4)
– Поможем ему усвоить эту тему.
IV. Объяснение нового материала.

Задача: формировать представление о спряжениях глаголов.

– Новая тема сложная. Мало только знать, к какому спряжению относится тот или иной глагол. Надо еще и уметь правильно писать окончания глаголов в личных формах.

1. Чтение теоретического материала учебника стр. 208-209(§ 82).(таблица/алгоритм определения спряжения глагола Слайд 5)

2. Осложнённое списывание – упр. 461. 
V. Применение новых знаний на новом языковом материале.

Задача: обучение определению спряжения глагола, правильному написанию окончаний глаголов в личных формах.

1. Осложнённое списывание – упр. 462.

2. Устно. Найдите лишнее слово, определите, по какому признаку оно лишнее (Слайд 6):

· Сберегу, терплю, открою, увлеку (терплю – 2-е спр.)

· Собира..м, слыш…м, натира..м, замерза..м (слышим – 2-е спр.))

· Он слыш..т, обид..т, стро..т, верт..т. (строит – не исключение)

VI. Дальнейшая работа по закреплению и обобщению приобретенных знаний и умений.

Задача: совершенствование умений поопределению спряжения глагола, правильному написанию окончаний глаголов в личных формах.

1. Осложнённое списывание – упр.463.

2. – Теперь проверим ваши знания с помощью он-лайн теста на сайте Onlinetestpadhttp://onlinetestpad.com/ru/test/4181-spryazhenie-glagolov. Зайдите на сайт по ссылке и пройдите тест. У кого выйдет больше 85% - получает отметку «5».
VII. Подведение итогов урока. Рефлексия.

Задача: оформление знаний по новой теме; осознание учащимися степени своего участия и овладения темой.

– Поможем теперь Незнайке правильно написать письмо? (Слайд 7, ученики выбирают правильные варианты окончаний у глаголов)

       Сегодня тучи висят низко. Весь день идёт дождь. Свищ(и,е)т ветер. На палубу мы не выход(и,е)м, целый день сидим в каюте, скуча(и,е)м,чита(и,е)м книги. Меркн(и,е)т день, а море злей и злей бурлит. Волны стонут и плачут.
– Чем обогатил вас сегодняшний урок? Где вы сможете использовать новые знания?
VIII. Задание на дом.

Задача:сформулировать задачу выполнения домашнего задания.

1. Упр. 464.

Урок построен на основе УМК по русскому языку под ред. Е.А Быстровой

Урок развития речи

Тема урока. СОЧИНЕНИЕ-ОПИСАНИЕ ЖИВОТНЫХ
Цель урока: 1) расширить представление о сочинении-описании, его особенностях; 2) сформировать умения создавать сочинения-описания животных; 3) совершенствовать навыки монологического высказывания. 

Оборудование: презентация.

План урока.

1 Объявление темы и определение задач урока. Создание мотивации к деятельности.

2 Объяснение нового материала.

3. Применение новых знаний на новом языковом материале:

1) чтение текста И. Соколова-Микитова; анализ: определение темы, основной мысли, авторского отношения к изображаемому;

2) чтение и направленный анализ текстов: определение стиля текстов и типа речи;
3) чтение текстов, работа с художественной деталью;

4) редактирование.

4. Обобщение.

5. Задание на дом.

Ход урока.

1. Объявление темы и определение задач урока. Создание мотивации к деятельности.

Учитель приветствует учащихся и объявляет тему урока. Организует речевую разминку, для которой берется стихотворение Н. Заболоцкого «Сквозь летние сумерки парка…». После чтения стихотворения предлагает школьникам определить задачи урока (Чему должны научиться? На каких текстах будем учиться?), учитывая запись на доске («Сочинение-описание животного». Презентация с фото животных). 

2. Объяснение нового материала.

Работа со стихотворением Н. Заболоцкого: повторное чтение, анализ.

Сквозь летние сумерки парка
По краю искусственных вод
Красавица, дева, дикарка —
Высокая лебедь плывет.
Плывет белоснежное диво,
Животное, полное грез,
Колебля на лоне залива
Лиловые тени берез.
Головка ее шелковиста,
И мантия снега белей,
И дивные два аметиста
Мерцают в глазницах у ней.
И светлое льется сиянье;
Над белым изгибом спины,
И вся она как изваянье
Приподнятой к небу волны.

                              Н. Заболоцкий

– Прочитайте стихотворение про себя.

– Какие слова вам показались непонятными? (мантия, аметист, грёзы, изваянье).

– Определите лексическое значение данных слов с помощью толкового словаря. (Мантия – широкая длинная одежда в виде плаща; аметист – драгоценный камень фиолетового или голубовато-фиолетового цвета; грёза – светлая места, а также призрачное видение; изваянье – скульптурное изображение).

– Какую птицу описывает автор? (Описывается лебедь).

– видели ли вы сами когда-нибудь эту птицу? Какой она вам запомнилась?

– Эта птица любима народом. В художественных произведениях, в народной поэзии часто появляется образ белой лебёдушки. Докажите это.

– Какой вы представляете себе эту птицу, прочитав стихотворение Н. Заболоцкого? (Птица гордая, красивая, величавая, независимая).

–  Автор хотел показать, что это загадочная, гордая птица и в то же время загадочно красивая. Подтвердите это строчками из стихотворения. (Плывёт белоснежное диво, животное, полное грёз).

– С какой интонацией необходимо читать стихотворение? (Тождественно, немного загадочно).

–  Подготовьтесь к выразительному чтению стихотворения. (Несколько учащихся читают выразительно, остальные оценивают их, учитывая, как передаётся учащимся авторский замысел).

–  Прочитав стихотворение, мы увидели, что автор с нежностью относится к этой птице, любуется ею. 

–  Какой тип речи использует автор в своём стихотворении? Докажите. (Использует описание, так как всё, что изобразил автор, мы можем увидеть на одной картине или фотографии).

–  Наша задача: используя тип речи – описание, подготовиться к заочной выставке «Моё любимое животное».

– У каждого из вас есть животное, которое нравится вам больше других. Может быть, вы дружите с ними, наблюдаете за ним, а может быть, увидев однажды, вы запомнили его навсегда.

Чтобы организовать эту выставку, вам необходимо представить свое животное, описав его внешний вид, поведение, повадки, то есть написать сочинение-описание животного.

3. Применение новых знаний на новом языковом материале:

1) чтение текста И. Соколова-Микитова; анализ: определение темы, основной мысли, авторского отношения к изображаемому:

– Прежде чем самостоятельно начать работу над описанием животного, мы должны выполнить ряд заданий.  

–  Перед вами текст. Определите его тему, основную мысли и отношение автора к птицам. 

Я люблю воробьёв, этих дерзких, смелых и умных птичек, благополучно живущих даже в шумных многолюдных городах. Люблю их весеннее бодрое чириканье. Они радуются солнцу, приходу весны. Сколько задора в их громком чириканье! Я часто любуюсь веселыми воробьями, смотрю, как бочком-бочком скачут они по бульварным дорожкам, клюют крошки хлеба, которые я вынимаю из кармана. 

Воробьи не обладают изяществом и красотою, звонко петь не умеют, но всё же милы мне эти весёлые, маленькие, дерзкие разбойники.

                                                                          По И. Соколову-Микитову 

(Тема – рассказ о воробьях. Основная мысль – автор любит этих птиц, несмотря на то, что они не обладают изяществом и красотой). Автор называет их смелыми, умными, дерзкими, весёлыми, бодрыми, задорными. Всё это доказывает, что писатель их любит).

2) чтение и направленный анализ текстов: определение стиля текстов и типа речи:

– Перед вами тексты. Прочитайте их, определите стиль текстов и тип речи.

Текст №1

Как только утята подбегали к тарелке, вдруг из сада вылетала большая стрекоза и начинала кружить над ними. Она так страшно стрекотала. Перепуганные утята убегали и прятались в траве. Они боялись, что стрекоза их всех перекусает. А злая стрекоза садилась на тарелку, пробовала еду и потом улетала. 

 Б. Житков. Храбрый утёнок 

Текст №2

У нас в клетке жила ручная перепёлка. Такая маленькая дикая курочка. Вся коричневая, в светлых полосках. И на горле у неё нагрудничек из пёрышек, будто ребячий слюнявчик. 

 Е. Чарушин.  Перепёлка 

Текст №3

Пудель относится к классу комнатно-декоративных собак. Имеется три разновидности этой породы: карликовый пудель, маленький, большой. Собака гармоничного сложения, с густой длинной шерстью, сильно вьющейся колечками или шнуром. Цвет шерсти белый, серый, чёрный, коричневый. 

 Энциклопедический словарь 

–  Итак, вам встретились тексты разных стилей и типов речи. Каким стилем и типом речи мы должны воспользоваться, чтобы описать своё любимое животное? (Своё сочинение должны написать в художественном стиле, так как этот стиль позволяет образно, наглядно представить определённый предмет или события, используя тип речи – описание).

3) чтение текстов, работа с художественной деталью:

– Чтобы точно описать животное, необходимо быть очень наблюдательным, научиться видеть признаки предметов, выделять главные среди них, самые важные. 

–  Прослушайте текст и скажите, на какую деталь в описании обращает наше внимание писательница В. Дмитриева?

Жучка и вправду была неказиста на вид. Вместо шерсти у неё висели какие-то серые лохмотья, в косматых ушах и облезлом хвосте засели репьи, морда вся заросла, и только глаза были у неё хороши. Большие, прозрачные, жёлтые, как янтарь, они глядели так умно и внимательно, что казалось – вот-вот Жучка заговорит человеческим голосом.

В. Дмитриева. Малыш и Жучка

(Писательница выделяет глаза Жучки, умные, внимательные).

​–  В своем сочинении вы должны также отметить какие-то признаки, которые отличали бы ваше животное от всех остальных.

– Какие изобразительно-художественные средства языка помогут вам сделать описание образным, эмоциональным? (Сравнение, метафора, эпитет).  

–  Перед вами отрывок из рассказа А. Куприна «Ю-Ю». Какие изобразительно-художественные средства использует писатель, чтобы показать красивую, гордую кошку?

Выросла всем кошкам кошка. Тёмно-каштановая с огненными пятнами. На груди пышная белая манишка. Усы в четверть аршина. Шерсть длинная и вся лоснится. Задние лапки в широких штанишках, хвост как ламповый ёрш.

– Автор использует сравнение – хвост, как ламповый ёрш; метафору – на груди пышная белая манишка; эпитет – с огненными пятнами. 

– Давайте ещё раз вернёмся к стихотворению Н. Заболоцкого. Какие здесь изобразительные средства использует автор? (Эпитеты, сравнение, метафору).

–  Как поэт избегает повтора слова «лебедь»? (В стихотворении автор называет эту птицу красавица, дева, дикарка, белоснежное диво, животное, полное грёз).

4) редактирование:
– Перед вами сочинение ученицы. Прочитайте его. Как можно избежать повторения слов в работе и оживить описание? Отредактируйте текст. 

Конь был вороной масти. У коня голова была узкая, красивая, а на лбу белая звездочка. Шея была прямая, длинная, гибкая. Грудь у коня была крутая, крепкая. Спина мускулистая, короткая. Ноги были сильные и стройные. Конь бежит быстро, легко и энергично, хвост и грива у коня  развеваются по ветру. Правую переднюю ногу он выкинул вперед, а левую пождал под себя.

4. Обобщение.

– Итак, чтобы начать работу, вам необходимо:

–  определить тему сочинения (Какое животное описывать);

– определить основную мысль (Убедить в том, что это животное действительно интересное и вы его любите);

– выбрать стиль и тип речи;

– собрать рабочие материалы;

– используя изобразительные средства языка, описать животное;

– отредактировать написанное.

5. Задание на дом.

Подготовиться к «заочной выставке» «Моё любимое животное», то есть написать сочинение-описание животного.
Раздел IV. 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДИДАКТИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ

4.1. Глоссарий

Абхазо-адыгская языковая группа –  одна из групп кавказских языков, входящая в северокавказскую надсемью. Абхазо-адыгские языки иначе называются северозападнокавказскими по месту своего первоначального и основного распространения — Северо-Западному Кавказу.

Апокопа – фонетическое явление, обозначающее выпадение одного или нескольких звуков в конце слова, как правило конечного безударного гласного, приводящее к сокращению слова.

Диереза – пропуск звука или слога, объясняемая удобством произношения, в результате ассимиляции или диссимиляции. Гру(сн)ый из грустный, пра(зн)ый из праздный, чу-(ств)о из чувство, знаме(но)сец из знаменоносец п т. п.

Билингвизм  – свободное владение двумя языками (родным и неродным) и использование их на практике; двуязычие.

Дисглоссия – особый вариант билингвизма, при котором на определённой территории или в обществе сосуществуют два языка или две формы одного языка, применяемые их носителями в различных функциональных сферах.

Закон открытого слога –  закон в праславянском и ранних славянских языках (в частности в древнерусском), действовавший до XII века. Согласно этому закону все закрытые слоги так или иначе должны были быть преобразованы в открытые.

Идентичность (identicus — тождественный, одинаковый, лат.) — тождественность, принадлежность кого-то к чем-то, в частности, принадлежность индивида к социальной, этнической, языковой, расовой, конфессиональной и т. п. группе.

Интеграция национальная (от integer — целый, лат.) — процесс сближения и объединения людей на основе их этнонациональной принадлежности, вплоть до появления определенной культурной, духовной, социально-экономической общности. В итоге может привести к созданию национального государства либо автономного образования в рамках государства.

Интерференция (от лат. inter – между и ferens – несущий) – взаимодействие языковых систем в условиях дву- или многоязычия, обусловленное их структурными расхождениями и проявляющееся в отклонении от кодифицированных норм речи контактирующих языков. Интерференция возможна на всех уровнях языковой системы – фонемном, морфемном, лексическом и синтаксическом, но особенно заметна в фонетике.

Изафет – грамматическая конструкция, состоящая из двух существительных, из которых второе стоит в родительном падеже и определяет первое. Первое существительное при этом приобретает специальную форму.

Контакты культур — взаимодействия носителей разных культур: прямые и опосредованные, индивидуальные и групповые, пограничные и в зонах смешанного расселения и т. п.

Коренной этнос — этническая общность, сложившаяся в ходе этногенеза на определенной территории и продолжающая жить на этой территории.

Мотивация — активные состояния человека или групп людей, побуждающие их к совершению действий, направленных на удовлетворение индивидуальных или групповых потребностей. В ее основе — мотив, который движет человеком, будь то потребности, инстинкты, эмоции или идеи. От того, каким мотивом побуждается деятельность, нередко зависят ее эффективность и особенности.

Монгольская языковая группа – языковая семья, включающая в себя несколько достаточно близкородственных языков Монголии, Китая, России и Афганистана. Сторонниками алтайской гипотезы включается в состав гипотетической алтайской макросемьи. Носители — монгольские народы, объединённые по культурной общности и языковой принадлежности. Кроме того, классический монгольский служил письменным языком тувинцев до 1940 года.

Метатеза – взаимная перестановка звуков или слогов в словах на почве ассимиляции или диссимиляции.

Национализм (nationalisme, франц.) — идеология, в основе которой лежит приверженность людей интересам своей нации, ее культурным ценностям, трактовка нации как высшей формы общности. Может иметь самые различные проявления и политическую направленность, от демократической до фашистской. В своих крайних формах представляет собой проповедь национальной исключительности и превосходства, обоснование враждебности по отношению к другим народам.

Национальная политика — система законодательных, идеологических и организационных мер государства, направленных на регулирование межэтнических отношений в стране.

Национальность — принадлежность лица к определенному этносу, то есть устойчивой общности людей, характеризующейся особенностями культуры, психологии, традиций.

Нация (natio — племя, народ, лат.) — высшая форма этнической общности, сложное общественное явление, о сущности которого ведутся дискуссии начиная с ХIХ в., основные трактовки сводятся к следующему: 1) это совокупность людей с общей исторической судьбой, психологическими особенностями и самосознанием: 2) это общность людей, объединенных языком, территорией, экономическими связями, культурой, на зрелой стадии формирования — стремлением к образованию собственного государства; 3) граждане одного государства, вне зависимости от их этнического происхождения и других характеристик.

Окказионализмы – индивидуально-авторский неологизм, созданный поэтом или писателем согласно существующим в языке непродуктивным словообразовательным моделям и использующийся исключительно в условиях данного контекста, как лексическое средство художественной выразительности или языковой игры.

Паронимы  – это слова, сходные по звучанию и морфемному составу, но различающиеся лексическим значением.

Полиэтничность (poly — много, греч.; ethnos — народ, лат.) — многочисленность этносов, народов, в частности, внутри одного социума, государства.

Послелог – служебная часть речи, выражающая синтаксические отношения между именем существительным, местоимением, числительным и словами других частей речи, а также между существительными. От предлога отличается положением относительно слова, к которому относится: если предлоги стоят перед этим словом, то послелоги ставятся после него. Послелоги характерны для тюркских и финно-угорских языков. 

Протеза – присоединение неэтимологического опорного или переходного звука для удобства произношения в начале слова, например: укр. вулиця «улица», белор. воблака «облако», лат. spērāre > фр. espérer, исп. esperar «надеяться». В качестве протетических согласных выступают [v], [j], [γ], в качестве протетических гласных — [i], [e].

Редукция  – изменение звуковых характеристик речевых элементов, вызванное их безударным положением по отношению к другим — ударным элементам. В языкознании наибольшее внимание исследователей обычно приковано к описанию процесса редукции гласных, так как именно гласные являются основным слогообразующим элементом, хотя и не единственным. Редукция согласных — оглушение — также очень распространена в ряде языков мира (русский, немецкий, английский).

Самоидентификация (identificare — отождествлять, лат.) — 1) уподобление себя, подражание «значимому другому»; посредством механизма самоидентификации формируются многие черты личности, поведенческие стереотипы, ценностные ориентации; 2) отождествление себя с какой-либо (большой или малой) социальной группой или общностью, принятие ее целей и ценностей, осознание себя членом этой группы или общности.

Самосознание этническое — осознание и ощущение человеком своей принадлежности к определенному этносу.

Синкопа  – выпадение звука или группы звуков в слове.

Социализация — процесс присвоения человеком социального выработанного опыта, прежде всего системы социальных ролей. 

Социетальный  уровень – уровень общества в целом, совокупности институтов общества.

Социум – коллектив людей, характеризующийся общностью социальной, экономической и культурной жизни.

Сингармонизм – морфолого-фонетическое явление, состоящее в уподоблении гласных (иногда согласных) в рамках одного слова по одному или нескольким фонетическим признакам, таким, как ряд, подъём (открытость) или огубленность. Явление присуще главным образом агглютинативным языкам. Сингармонизм по ряду и огубленности характерен для вокализма большинства тюркских языков. В западных языках финно-угорской группы действует закон гармонии гласных по ряду образования звуков (передний или задний). Для тибетского языка характерен сингармонизм по подъёму. В той или иной степени явление сингармонизма присутствует во многих языках мира (акан, игбо, бежтинский, такелма, сранан-тонго, сарамакканский, лингала, сесото, северный сото и др.).

Стяжение – слияние двух смежных гласных в один гласный или в дифтонг. Стяжение, как и другие фонетические изменения, бывает чисто фонетическим (беглое произношение, языковой закон), но может носить морфонологический характер, то есть становится частью морфологии языка. 

Тюркская языковая группа –  семья родственных языков предполагаемой алтайской макросемьи, широко распространённых в Азии и Восточной Европе. Область распространения тюркских языков простирается от бассейна реки Колыма на юго-запад до восточного побережья Средиземного моря.

Тавтология – риторическая фигура, представляющая собой необоснованное повторение одних и тех же (или однокоренных) или близких по смыслу слов, например, «масло масляное», «спросить вопрос» и тому подобное.

Транспозиция  – использование одной языковой единицы (слова, формы, конструкции) в функции другой языковой единицы. Перенос

Толерантность (tolerantia — терпение, лат.) — 1) терпимость, снисходительность к кому или чему-либо; 2) в социальном аспекте — готовность прислушиваться к мнению оппонента, с должным вниманием относиться к его интересам, совместно искать пути примирения, согласия и мира. Толерантность требует определенного самоограничения. Она базируется на твердых принципах о необходимости урегулирования социальных конфликтов, снятия напряженности в отношениях людей, наций, народов, способствуя равенству, взаимопониманию и взаимному сотрудничеству.

Фонема – звук речи в языковой системе.

Финно-угорская языковая группа – одна из двух ветвей уральской семьи языков (наряду с самодийской). На финно-угорских языках говорят в некоторых частях восточной Европы и на севере Азии. Они подразделяются на две большие группы: финско-пермскую и угорскую.

Эпентеза  – фонетическое явление, добавление одного или более звуков в слово; согласного или гласного.
Этнос (этническая группа, общность) (ethnos - народ, греч.) - исторически сложившаяся устойчивая общность людей, определяемая единством языка, культуры, самосознания.

Этническая идентичность (национальность) — определение человека по принадлежности к определенному этносу.

Этнический стереотип — относительно устойчивые, упрощенные представления о моральных, умственных, физических качествах, присущих представителям других народов, сложившиеся главным образом на уровне обыденного сознания и передаваемые следующему поколению, нередко в виде однозначных характеристик. 

4.2. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

4.2.1. Тесты по русскому языку 

1. Фонетика изучает: 
А) слово 
В) словосочетание 
С) часть речи 
D) часть слова 
Е) звуки 
Ответ: E 

2. Сколько гласных звуков в русском языке?
А)10 
В) 6 
С) 8 
D) 7 
Е) 4 
Ответ: В 

3. Звуков больше, чем букв в: 
А) речи
В) звуке 
С) тексте 
D) языке
Е) слове 
Ответ: D 

4. Глухие звуки в словах:
А) этаж, шаг 
В) пирог, флаг 
С) мороз, роман 
D) дуб, груз 
Е) ноги, круг 
Ответ: А 

5. Звонкие согласные: 
А) ч, щ 
В) ж, ш 
С) х, ц 
D) л, м 
Е) н, с 
Ответ: D 

6. Слово с твердыми согласными: 
А) море 
В) шаль 
С) сбор 
D) стена 
Е) дерево 
Ответ: С 

7. Слово с ударением на втором слоге: 
А) мышка 
В) кошка 
С) медведь 
D) комната 
Е) ветер 
Ответ: С 


8. Слово с ударением на первом слоге: 
А) молодежь 
В) алфавит 
С) звонит 
D) статуя 
Е) квартал 
Ответ: D 

9. Слово с ударением на третьем слоге: 
А) изобретение 
В) менеджер 
С) приданое 
D) красивее 
Е) монолог 
Ответ: Е 

10. Слово с ударением на втором слоге: 
А) падают 
В) песни 
С) поле 
D) гитара 
Е) яблоки 
Ответ: D 

11. В слове три слога: 
А) языковая 
В) рукавица 
С) школа 
D) средства 
Е) монолог 
Ответ: Е 

12. Укажите слова с безударной проверяемой гласной в корне: 
А) Седло, запах, зерно. 
В) Ответ, клевер, момент. 
С) Сумерки, заря, запад. 
D) Характер, росток, минута. 
Е) Карандаш, пенал, гараж. 
Ответ: А 

13. Укажите слова с безударной гласной а: 
А) Кр…сота, нав__днение, н…здря. 
В) П…кет, л…зейка, пл…кат. 
С) Р…зетка, т…мпон, ст…тья. 
D)Ст…ляр, ч…совня, т…мат, 
Е) Тр…мвай, обл…ко, л…пух. 
Ответ: В 

14. В корне пишется буква -б-: 
А) Ле…ка. 
В) Скри…ка 
С) Голу…ка. 
D) Скре…ка 
Е) Тря…ка. 
Ответ: С 


15. Укажи слово с согласной -ж- в корне. 
А) Сторо…ка. 
В) Ладо…ка. 
С) Руба…ка. 
D) Око…ко. 
Е) Луко…ко. 
Ответ: А 

16. Укажи многозначное слово: 
А) газета 
В) книга 
С) тетрадь 
D) операция 
Е) стол 
Ответ: D 

17. Укажи многозначное слово: 
А) комар 
В) черта 
С) поэт 
D) осень 
Е) осина 
Ответ: В 

18. Укажи многозначное слово: 
А) носильщик 
В) герой 
С) ночь 
D) роща 
Е) рыба 
Ответ: В 

19. Укажи словосочетание в переносном значении: 
А) глубокое озеро 
В) железная воля 
С) железная дорога 
D) медвежья берлога 
Е) летний вечер 
Ответ: В 

20. Укажи словосочетание в переносном значении: 
А) тесная дружба 
В) тесная обувь 
С) зеленые саженцы 
D) светлая комната 
Е) смелый воин 
Ответ: А 

21. Укажи словосочетание в переносном значении: 
А) золотой браслет 
В) волк воет 
С) ветер воет 
D) ребенок спит 
Е) ученик идет 
Ответ: С 

22. Укажи словосочетание в переносном значении: 
А) степь спит 
В) лист падает 
С) бабочка летит 
D) белка прыгает 
Е) воробей чирикает 
Ответ: А 

23. Укажи синоним к слову ложь: 
А) правда 
В) лицемерие 
С) обман 
D) гордость 
Е) честность 
Ответ: С 

24. Укажи синоним к слову метель: 
А) дождь 
В) пурга 
С) град 
D) снег 
Е) лед 
Ответ: В 

25. Укажи синоним – фразеологизм к слову убежать: 
А) смазать пятки 
В) собраться с духом 
С) сжечь корабли 
D) утереть нос 
Е) пустое место 
Ответ: А 

26. Существительное – это:
А) часть речи, которая обозначает предмет 
В) часть речи, которая обозначает признак предмета 
С) часть речи, которая обозначает действие предмета 
D) часть речи, которая указывает на предметы, признаки и количество, но не называет их 
Е часть речи, которая обозначает признак действия 
Ответ: А 

27. Одушевленное имя существительное  - это:
А) солнце 
В) небо 
С) степь 
D) лошадь 
Е) земля 
Ответ: D 

28. Укажи существительное мужского рода: 
А) вещь 
В) степь 
С) речь 
D) облако 
Е) год 
Ответ: Е 

29. Укажи существительное среднего рода:  
А) тетрадь 
В) заря 
С) здоровье 
D) словарь 
Е) цветок 
Ответ: С 

30. Укажи существительное множественного числа:  
А) библиотека 
В) доска 
С) урок 
D) портфели 
Е) предмет 
Ответ: D 


4.2.2. Кроссворды

 «Русский язык»

По горизонтали:

1. Знак азбуки (буква).
2. Элемент человеческой речи (звук).
3. Письменная или звучащая речь (текст).
4. Чьи-либо слова, передаваемые без изменений (прямая речь).
5. Разговор двух лиц (диалог).

6. Часть речи, обозначающая качество или принадлежность предмета (прилагательное).
 По вертикали:

1. Часть речи, отвечающая на вопрос "кто/что?" (существительное).

2. Часть речи, обозначающая действие (глагол).

3. Знак препинания в виде горизонтальной черточки (тире).

4. Часть слова перед корнем (приставка).
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Кроссворд «Наука о языке»

По горизонтали:

1. Раздел языка, изучающий произношение (орфоэпия).

2. Словарный состав языка (лексика).

3. Раздел языкознания, занимающийся правилами единообразной передачи слов на письме (орфография).

4. Учение о стилях речи (стилистика).

По вертикали:

1. Система знаков препинания (пунктуация).

2. Раздел грамматики, изучающий формы слов (морфология).

3. Отдел языкознания, изучающий звуковой строй языка (фонетика).

4.Раздел грамматики, изучающий построение словосочетаний и предложений (синтаксис). 
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4.2.3. Викторина по русскому языку 

Фонетика, графика и орфография

1. Сколько букв было в русском алфавите во времена А.С. Пушкина и какие буквы исчезли в результате орфографической реформы 1918 года?

2. Владелец киоска задумался, как подписать этикетку к Orbit. Помогите ему выбрать верный вариант: 1) жевачка; 2) жувачка; 3) живачка; 4) жвачка;     5) жывачка.

3. В старой орфографии (до 1918 г.) на месте современного и использовались две буквы: и и i, например: пiанистъ, ближнiй, зданiе, миллiонъ, Марiя. Запишите в старой орфографии слова июнь, синий?

4. Вставьте пропущенные буквы: в__.сеть, на в__.су, зав__.сать, занав__.с, в__.сячий.

5. Попробуйте читать звуки, из которых состоят слова лён, сад, луг, люк, альт в обратном порядке. Сколько новых слов получится? Какие это слова?

Морфемика и словообразование

1. Какие из приведённых слов являются однокоренными со словом вода: водить, водяной, завод, водичка, водный?

2. Отметьте из приведенных ниже слов слова с одинаковыми приставками: 1) отмерять, 2) отравить, 3) отвар, 4)отчизна.

3. Какие из этих слов происходят от того же корня, что и слово стол:

столовая; столица; столяр; столько; столешница; столетник; престол; застолье?

4. От какого слова исторически образовалось слово «мошенник» и что оно обозначало первоначально (согласно значению корня)?

5. Сколько в данном списке слов с суффиксом -чик: ключик, стульчик, мячик, перчик, карманчик?

Лексика и фразеология

1. Назовите имена людей, явившихся создателями славянской письменности.

2. Объясните значение слов, обозначающих части человеческого тела: чело, ланиты, уста, очи, выя, перси, рамена, десница, перст, шуйца.

3. От каких слов произошло русское слово «спасибо»?

4. От каких слов произошли слова рубль и копейка?

5. Какие из перечисленных слов происходят от названий частей человеческого тела: подножка, подушка, подзатыльник,подворотня, поручение, намордни, на запятках, наручники, лапник, прохвост?

 

Морфология и синтаксис

1. Образуйте форму первого лица единственного числа от глагола «убедить».

2. Какие из данных слов относятся к существительным мужского рода: кофе, шимпанзе, кашне, какаду, пальто?

3. У каких из представленных в списке слов нет формы единственного числа: очи; бигуди; жалюзи; усы; санки; лыжи; коньки; каникулы?
4. Сколько различных смыслов имеет предложение:

Родные тётки ждали дядю Игоря?

5. Какие из приведённых глаголов можно  использовать как сказуемое, если подлежащим будет слово платье?

1) сидит, 2) лежит, 3) висит, 4) идёт.

 

Ответы на Викторину по русскому языку

5 класс

Во времена Пушкина в русском алфавите было 36 букв. В результате орфографической реформы 1918 года из русского алфавита исчезли буквы э (ять),  f (фита), v (ижица).

жвачка

Iюнь, синiй.
Висеть, на весу, зависать, занавес, висячий.

3 слова: ноль, куль, тля.

Водяной, водичка, водный.

Отметьте из приведенных ниже слов слова с одинаковыми приставками: 1) отмерять, 3) отвар.

Столовая; столица; столяр; столешница; престол; застолье.

Слово мошенник образовано от слова мошна и первоначально имело значение «карманный вор».

2 слова: стульчик, карманчик.

Константин (Кирилл) и Мефодий.

Чело – лоб; ланиты – щёки; уста – губы; очи – глаза; выя – шея; перси – груди; рамена – плечи; десница – правая рука; перст – палец; шуйца– левая рука.

От слов СПАСИ БОГ

Рубль – от слова «рубить». Первоначально денежной единицей на Руси была гривна – серебряный слиток. Для получения меньшей денежной единицы гривну рубили. Копейка – от слова копьё (первоначально – копейко). На копейке был изображён Георгий Победоносец с копьём.

Подножка, подушка, подзатыльник, подворотня, поручение, на запятках, наручники

Форма первого лица единственного числа от глагола убедить не образуется.

Кофе, шимпанзе, какаду.

Бигуди; жалюзи; санки; каникулы.

4 смысла.

Все слова.
4.3. ФОНЕТИЧЕСКАЯ РАЗМИНКА

[Ч]

В роще щебечут чижи, чечётки, щеглы и стрижи.
Ялик в Ялте на причале волны в полночи качали.
Чтобы жить с друзьями дружно, обижать друзей не нужно.
Часовщик, прищурив глаз, чинит часики для нас.
Цыплята и курица пьют чай на улице.
Цапля чахла, цапля сохла, цапля сдохла.
Течёт речка, печёт печка.
Ёжик, ёжик чудачок сшил колючий пиджачок.
Выпил Яшка чая чашку,
Мало чашки чая Яшке.

Грачиха говорит грачу:
«Слетай с грачатами к врачу,
Прививки делать им пора
Для укрепления пера!»

[Р]

Испугался грома Рома,
Заревел он громче грома.
От такого рева гром
Притаился за бугром.

Варвара варенье доваривала,
Ворчала да приговаривала.

Рах-ра-рах!
Раскатился гром в горах,
Прогремел над черной тучей,
Прорычал над рыжей кручей.
Пусть в горах грохочет гром!
Все равно гулять пойдем.

[Ж]

Жук жужжит над абажуром,
Жужжит жужелица,
Жужжит, кружится.

«Жу» да «жу»-
Слетелись в круг
Майский жук,
Июньский жук,
Жук-носорог,
Жук-плавунец,
Жук-сынок
И жук-отец,
Жужелица,
Жук-жучок -
Все попались
В мой сачок.

Жаба, журавль и желтый жучок
В гости к ежихе шли на лужок,
Чтобы пришила на место портниха
Буковку Ш и в лесу стало тихо.

Встретил в чаще ёж ежа:
- Как погодка, ёж?
- Свежа!
И пошли вдвоём дрожа, скорчась съёжись два ежа.

В живом уголке жили ежи да ужи.

[Й]

Йоги йогурт обожают,
Йогурт силы прибавляет.
К йогу буква Й пришла,
Йогу йогурт принесла.

В Йошкаролу летели йоги 
Йогурт ели по дороге.

Говорит попугай попугаю: «Я тебя попугаю, попугаю!»
Отвечает попугай попугаю: «Попугай, попугай, попугай!»

Белые бараны били в барабаны.

Белый снег, белый мел, белый заяц — тоже бел, а вот белка не бела, белой даже не была.

Вёз корабль карамель, наскочил корабль на мель. И матросы две недели карамель на мели ели.

[Ш]

1. Саша шустро сушит сушки.
Сушек высушил штук шесть.
И смешно спешат старушки
Сушек Сашиных поесть.
2. Нам нужны иголки для шитья,
А ежу нужны иголки для житья.

3. Выпил Яшка чая чашку,
Мало чашки чая Яшке.

4. Вот детишки: Маша, Миша.
Маша меньше, Миша выше. 

5. Мышка залезла под крышку,
Чтобы под крышкой сгрызть крошку,
Мышке, наверное, крышка –
Мышка забыла про кошку!

6. Шли шестнадцать мышей
И нашли шесть грошей.
А мыши, что поплоше,
Шумливо шарят гроши.

7. В шалаше лишь шмель шумит.
Там, свернувшись, Саша спит.

8. Тише, мыши! Кот на крыше!
Зашумите - он услышит!

9. Шапка да шубка - вот и наш Мишутка.

10. Поспеши, не мешкай,
Сбегай за орешком.
А орешки хороши,
Ты не мешкай, поспеши.

11. Шли, шли - пирожок нашли. Поели, дальше пошли.

12. Шапкой Миша шишку сшиб.

13. Наша дорожка усыпана горошком. Возьми ложку да покушай горошку.

14. Шепчет кошке петушок:

15. - Видишь пышный гребешок?

16. Шепчет кошка петушку:

17. - Шаг шагнешь - и откушу!

18. Ежик в бане вымыл ушки,

19. Шею, кожицу на брюшке.

20. И сказал еноту еж:

21. "Ты мне спинку не потрешь?"

22. Шел Шишига по шоссе,

23. Шел, шурша штанами.

24. Шаг шагнет, шепнет: "Ошибка",

25. Шевельнет ушами.

Короткие стихи

для отработки дикции и тренировки навыков интонирования

Почтовый ящик
На скамейку я встаю,
еле ящик достаю.
Открываю ящик,
голубой, блестящий.
Посыпались из ящика
письма настоящие.
Вот так щука!
—  Нина! Нина!
Щука! Щука!
— Наше счастье.
Ну, тащи!
Вот так счастье!
Вот так щука!
— Нету щуки__.
Не ищи.
 Клюёт
Что в речке?
Щука, лещ, судак.
В челноке сидит рыбак.
Но ни леща, ни судака
Ещё не выловил пока.
Нет ни щуки, ни ерша.
Река струится не спеша.
Челнок качает рыбака.
А что рыбак? 
Сидит и ждёт.
А рыба? Рыба не клюёт
Клюёт! Кто? Щука?
Лещ? Судак?
Не лещ, не щука
— Сам рыбак
Носом клюёт.
А. Шибаев.
 
Лейся, дождик
Дождик, дождик,
Что ты ждёшь,
Отчего едва идёшь?
Лейся пуще,
Лейся чаще,
Хочешь — в пуще,
Хочешь — в чаще,
Хочешь в поле на ячмень,
Хоть всё утро,
Хоть весь день!
Б. Асаналиев.
 
Щенок
Щенка кормили молоком,
Чтоб он здоровым рос.
Вставали ночью и тайком
К нему бежали босиком —
Ему пощупать нос.
Учили мальчики щенка,
Возились с ним в саду.
А он, расстроенный слегка,
Шагал на поводу.
А. Барто.
 
И я бы мог.
К щенку козлёнок подошёл.
—  Ты кто?
—  Щенок.
—  А я козёл. Гляди, как я умею: Скок!
—  И я могу,— сказал щенок.
—  А я по травке побегу!
Щенок сказал:
—  И я могу__.
—  А хочешь,  я — о стенку  лбом.
Гляди, как я умею:
Бом!
—   Немудрено. И я бы мог,
Да  не  хочу,— сказал  щенок.
А. Шибаев.
Дождь идёт — я без плаща,
Ще-ще-ще, ще-ще-ще,
Нет дождя, а я в плаще.
Щу-щу-щу, щу-щу-щу,
Я тебя не отыщу,
Щи-щи-щи, щи-щи-щи,
Ты иди, меня ищи!
Щу-щу-щу, щу-щу-щу,
Вот теперь-то отыщу.
 

Мой щенок
Щенок такой тщедушный был.
Его я щами всё кормил,
От злющей стужи защищал.
Щенок от радости пищал.
Ещё бы! Он счастливым рос!
Теперь мой щен не щен, а пёс
— Настоящий.
Е. Благинина.
Встреча
Я шёл по улице пешком
И повстречался со щенком.
И неизвестно почему,
Я вдруг понравился ему.
И несмотря на летний зной,
Щенок всё время шёл за мной.
Дошли мы вместе до ворот,
И вдруг  щенок  пошёл  вперёд. 

Я закричал, позвал щенка,
Он зарычал издалека.
Он не хотел со мной идти.
Нам просто было по пути.
А. Барто.
 

Считалка
Щуку тощую с реки
Притащили рыбаки.
Щука хищная страшней,
Чем страшилище Кощей.
Мы ей дали овощей
И погуще жирных щей.
Щука шлёпнула хвостом,
Словно щёлкнула хлыстом,
С таким ударом крепким
Расщепила стол на щепки.
  Е. Ефимовский.
 
***
Щебетал щегол и щёлкал,
Раздувал, как шарик, щеки.
Из пруда глядела щука,
Удивлялась, что за штука.
А. Пудваль.
 
***
Пропищал щеглу щегол:
 – Ставлю вам за пенье кол,
Потому что вы поете
На одной и той же ноте!
А другой присвистнул даже
 – Сам фальшивит, а туда же!
Меж березовых стволов
Перещёлк гуляет…
Кто кого из двух щеглов
Перещеголяет!
М. Пляцковский.
 
***
Щеголь щетку уважает,
Щеткой щеголь пыль счищает.
Если вещь не вычищать,
Нечем будет щеголять!
В. Берестов.
 
***
Щука добрая была,
Дружбу с рыбами вела.
Из морской капусты щей
Щука наварила,
окуньков, бычков, лещей
Щами угостила.
Ф. Бобылева.
 
***
Нина раз считала вещи:
Ящик, щётка, плащ и клещи,
Плюс трещотка, два ножа,
Щит и два карандаша.
Сколько было б здесь вещей,
 Если б не было клещей?
 
***
Щёголь щегол на березе щебечет,
Щурится, греясь на солнышке, кречет,
Щелкает в роще певец соловей,
Щиплет теленок траву у реки…
Щедрые, добрые нынче деньки!
В. Лунин.
 
***
Плавниками трепеща,
И зубаста, и тоща,
Пищи все себе ища,
Ходит щука вкруг леща.
В. Орлов.
 
***
Ухватился за удилище рыбак.
Ну и силища – не вытащить никак.
Леской тонкой режет руку – тяжело!
Но мальчонка тянет щуку – повезло!
Г. Ладонщиков.
 
***
Капризные сандалии
Однажды мне сказали:
– Боимся мы щекотки
Сапожной старой щетки.
Е. Серова.
4.4. СТИХОТВОРЕНИЯ РОССИЙСКИХ ПОЭТОВ, ПИШУЩИХ НА НАЦИОНАЛЬНЫХ ЯЗЫКАХ 

4.4.1. Адыгейский язык
Тимур Дэрбэ

Лев Черкесии. Поэма (фрагменты). (Перевод Елены Киянской)

1

Зимой и летом снегами укрыта,

Стоит Фишт-гора, будто каменный страж.

Здесь время похоже на зыбкий мираж,

Но память веками безмолвья не смыта.

Вершина в заоблачной выси сияет – 

Как шлем богатырский на солнце горит.

Да горный орел над пространством парит – 

Взором весь мир под собой озирает.

Какой удивительный край красоты, 

Его называли обителью Бога,

Теперь зарастает травою дорога,

И сердце тревожит покой пустоты.

Здесь солнце остыло до лучших времен,

До новых событий и новых имен.

2

Но вот содрогнулись на Фиште снега – 

И конное войско как с неба упало.

Лавиной несется оно на врага. 

Их только семьсот, но их время настало.

Их лица – из стали, свобода в груди, 

И всадник на белом коне впереди.

Он сердца в бою не щадит своего, 

В Черкесии Львом называют его.

Отважные воины духом сильны

И жизни готовы отдать за свободу

Своей непокорной и гордой страны, 

Чтоб вольно дышалось родному народу.

Войска из двенадцати тысяч штыков

В Абыне встречают отряд смельчаков. 

Битва бушует, как пламя в печи, 

От крови горячей нагрелись мечи.

Но выдохся враг, оборона слабеет,

И вот он подавлен, разгромлен, разбит!

Кизбеч, словно ветер, вдогонку летит,

И солнце победы над ним пламенеет. 

Героя зовут Шеретлуков  Кизбеч.

Он род свой прославил и праведный меч.

4.4.2. Кабардинский язык

Зубер Тхагазитов

Песня о Родине (перевод Александра Пряжникова)

Жила мечта в душе поэта

Спеть песню о земле отцов,

Так, чтобы чувства песни этой 

Однажды поняли без слов.

И он сложил в стихе едином

Шум ветра, цоканье копыт,

Дорогу по родным долинам

И счастье, что она сулит.

Потом добавил шепот нежный

Колосьев, солнцем налитых,

Отвагу в битве безнадежной

Далеких пращуров твоих.

Красу и прелесть майской розы, 

Пока она не отцвела. 

Грозы угрюмые угрозы

И гордость вольного орла.

А музыкант мечтал и слушал. 

Искал мотив и верный тон,

Чтоб поразить сердца и души

Тех, кто в родимый край влюблен.

И он мелодией поведал

Степей чарующий размах, 

Над морем дивные рассветы

И свет, не гаснущий в горах.

Давно певец мечту лелеял

Спеть о земле, где был рожден,

И с каждой нотою смелея, 

Решил на сцену выйти он.

Он голосом в притихшем зале

Поведал все, о чем желал,

И от любви сердца пылали,

И был оваций шумный вал.

С те6х пор сердца людей открыты,

В них добрый слог и добрый лад,

Поныне песня не забыта: 

Ее поет и стар и млад.

Свою мечту отдали трое, 

Чтоб стал прекраснее народ,

Вот так случайный дар порою

В душе и в памяти живет.

Баллада (перевод Александра Пряжникова)

К нему в край вечности унылой

Явилась смерть и молвила: «Пора!»

А после неожиданно спросила, с ним уходя под руку со двора:

«Мне о тебе подробно рассказали

Твои родные и твои друзья,

Дела, удачи, радости, печали

За весь твой век от них узнала я. 

Ты только правду почитал, как Бога, 

Ты враждовал со злом не напоказ,

И пусть я сострадать умею плохо,

Любую просьбу выполню тотчас.

Одно желанье будет мне по силам,

Навеки покидая этот свет,

Что хочешь ты забрать с собой в могилу? 

Быть может, груду золотых монет?» -

«Нет. Золота не нужно на покое,

И все, что нажил, тоже ни к чему». – 

«Тогда возьми любимую, вдовою 

Быть тяжело», - сказала смерть ему.

«Пускай живет, покуда не устала

Любимая». – 

«Чего ж ты хочешь в дар?» - 

«Я жадный и потребую немало, 

Хоть нахожусь под властью смертных чар.

Глоток воды из Терека родного,

Чтоб не иссякла чистая вода,

Один лишь камень с горного отрога

Могу я взять с собою навсегда?

Дай облака лоскут, кусочек неба,

Дай мне с собою солнечную высь,

Дай мне с собой ветвей весенний невод

И песню, воспевающую жизнь».

Зарина Канукова 

Пусть рушится наш мир или застынет… (перевод Александра Пряжникова)

Пусть рушится наш мир или застынет, 

Ты старец или юноша поныне,

Пусть горькой, пусть счастливою слезой

Клинок души украшен, как росой.

У нас есть стан в той дивной стороне,

Что греет сердце и тебе, и мне,

Там что ни день – блаженство и отрада,

Уверен шаг и не страшна преграда,

Там, если враг зовет тебя на бой,

Ты знаешь: он бессилен пред тобой.

Там обретает крылья за спиной

Отчаявшийся, слабый и больной.

Есть у тебя твой край – источник сил,

Пусть этот мир не крепок, пусть застыл.

Есть у меня в душе живой родник, 

Язык адыгов – мой родной язык. 

4.4.3. Черкесский язык

Юрий Шидов

 Детство (перевод автора) 

Ах, как вкусно пахнет детство!

Даже чай пустой и с солью;

Не казалось мне, что средства 

Были скудными к застолью.

Постный сыр – какая прелесть,

И горячая лепешка,

Только очень уж хотелось

Всем нам сладкого немножко…

Детство пахнет огурцами, 

Чабрецом, зеленой туей

И горючими слезами,

Что так медленно расту я.

И дорогой пахнет детство

До станичной дальней школы,

И загадочным соседством

Слов «пластинка», «радиола».

Дух струился благовонный,

С табаком и терпким потом,

От отеческих ладоней, 

Перетруженных работой.

Руки мамы пахли хлебом,

А коса в сединах частых – 

Пепельно-молочным небом, 

Солнцем, даже днем ненастным.

Ах, как детство пахнет вкусно,

Жаль, что быстро  миновало.

Только запах безыскусный 

Этот жизнь моя впитала…

4.4.4. Абазинский язык

Касай Баталов

 Зурна  (перевод Георгия Чекалова)

                               Известному абазинскому зурначу Хутову Пту посвящается

Вершины снежные сверкают,

Глаза слепит их яркий блеск, 

Ручьи с высоких гор стекают – 

Как музыка звучит их плеск

Зурнач играет на зурне - 

И нет мелодии родней!

Сельчане рады урожаю – 

Поля отдали дань свою.

И песни в воздухе витают, 

 Их птицы певчие поют.

Зурнач играет на зурне – 

И нет мелодии родней!

В кошарах горных дым клубится,

Костер пленит своим теплом.

Чабанской песни звук струится – 

Зовет гостей в чабанский дом.

Зурнач играет на зурне –

И нет мелодии родней!

Расскажут древние преданья

Про жизнь народа и судьбу.

И Кенжевой Минат
 рыданья

Ее печаль передадут.

Зурнач играет на зурне –

И нет мелодии родней!

Ручей с высоких гор стекает,

Несет с собой благую весть.

Мелодию зурнач играет, 

И птицы слушают ту песнь.

Зурнач играет на зурне –

И нет мелодии родней!

Хаджисмель Аджибеков

Домик из детства (перевод автора)

Мне вспомнился,

Мне вспомнился он снова, 

Тот старый дом

Из детства моего,

Для счастия 

Далекого, земного

Построенный из чуда одного.

Там первый сон 

Цветастый мне приснился.

И, материнской 

Песнею пленен,

Как к радости, 

Впервые прислонился

К той мазанке 

И был заворожен.

Мне вспомнились 

Наполненные светом

Две комнатки с окошками на мир,

Из глины пол,

С узором занавески,

Посудный шкаф…

О, жизни древний миф!

Войти б туда

Теперь мне в этот домик!..

Увы, судьбой 

Мне это не дано – 

Его снесли,

Той книги детский томик

Прочитан мной

Уже давным-давно!
4.5. ТЕКСТЫ ДЛЯ РАБОТЫ НА УРОКАХ РАЗВИТИя РЕЧИ

Абхазия

Абхазы называют свою родину Апсны, или "Страна души". Здесь проживают люди разных национальностей: русские, армяне, мигрелы, грузины, греки, эстонцы, украинцы. Все они знают два или три языка, что очень упрощает коммуникацию между людьми. В стране нет ни одного человека, не знающего русский язык. 

Абхазия. Новоафонская пещера

Анакопийская гора (Апсарская, Иверская гора) – гора в Новом Афоне. Высота ее 344 м. На вершине горы находятся развалины города Анакопия, в недрах горы Новоафонская пещера.   

В пещере девять больших залов. Миллионы лет скрывала она свои тайны в недрах Иверской горы и была открыта совсем недавно, в 1961 году.

Новоафонская пещера – колоссальная карстовая полость, по своим размерам соперничает с самыми именитыми подземельями мира. На многие сотни метров протянулись огромные залы и вьющиеся причудливыми меандрами галереи. Поражает своей красотой необыкновенный пещерный ландшафт: от дикого хаоса сумрачных нижних залов до сверкающих белизной великолепных сталактитовых дворцов. Здесь можно увидеть загадочные зеленые глаза "живых" пещерных озер, очароваться неповторимой гармонией звуков в "музыкальных" гротах и бесконечной красотой, и разнообразием уникальных кристаллических образований.

Абхазия. Отапская пещера Абрскила


        Уникальная по красоте Отапская пещера (в народе Абраскилова), с которой связана абхазская легенда об абхазском богоборце Абраскила,   расположена в восточной части Абхазии в Очамчирском районе. 

Отапская пещера находится довольно далеко от Сухума, в горах, в небольшом абхазском посёлке. Почему она называется пещера Абрскила? Потому что с ней связаны легенды и мифы об абхазском богатыре Абрскиле, который якобы жил в этой пещере. Некоторые ученые считают, что античные греки легенду о Прометее заимствовали у абхазов.

Родившись чудесным образом, Абраскил вскоре стал непобедимым воином. Решив доказать, что способен на то, что под силу лишь богу, Абраскил вступил в состязание с верховным богом Анцва. Абраскил поднимался на своем крылатом коне – араше –  в поднебесье и, рассекая саблей облака, извлекал молнию. Разгневанный Анцва велел поймать Абраскила и заточить вместе с конем в пещере. Сохранился столб, к которому (по легенде) был привязан конь Абраскила, и трон Абраскила, площадка, где танцевал богатырь со своей возлюбленной, и еще много чего. 

Адыгея. Гранитный каньон

Южнее станицы Даховская расположен небезызвестный в Адыгее Гранитный каньон. Протяженность ущелья составляет примерно 4 км, глубина – 200 метров. На протяжении многих веков стремительные водные потоки реки Белая резали каменный массив и, таким образом, постепенно возник живописный Гранитный каньон. Известно это место и под другими названиями: Гранитное ущелье и Ущелье Блокгауз.

По одному из краев каньона проходит автомобильное шоссе Майкоп – Гузерипль. Особое внимание привлекают стены Гранитного ущелья, окрашенные самой природой в пламенно-красный цвет. На скальных холмах, нависающих над пропастью, раскинулись пышные леса из бука, барбариса, сосен и каштанов. А на юге от каньона находится гора Трезубец – высокие скалы-башни, которых нередко называют «Тремя жандармами» или «Тремя крестами».

Примерно там же, на правом берегу Гранитного каньона находится родник Золотой с чистейшей водой, из которого берет своё начало ручей, который также называется Золотым. В итоге ручей заканчивается красивым 40-метровым водопадом и впадает в реку Белую. Название ручья легко объясняется – дело в том, что ранее местные жители добывали в Гранитном ущелье золото из речного песка, а место под водопадом было очень удачным и частенько награждало старательных золотодобытчиков.

Кабардино-Балкария. Эльбрус

На территории Кабардино-Балкарии располагается высочайшая вершина России и географической Европы – гора Эльбрус. На кабардинском языке – "Ошхамахо", что переводится как гора счастья, а на балкарском "Минги тау" — вечная гора.

Эльбрус имеет две вершины, разделеные глубокой седловиной. Западная вершина Эльбруса возвышается над уровнем моря на 5642 метра, восточная – на 5621 метр. Ледово-снежную шапку Эльбруса называют Малой Антарктидой. Даже в середине лета здесь отрицательные температуры.

Красавец Эльбрус, ранее считавшийся потухшим вулканом, эксперты все чаще называют "спящим", то есть находящимся в относительном спокойствии. В недрах батолита, питавшего прежде Эльбрус, остывает магма, она снабжает минеральные источники теплом и углекислым газом, превращая их в нарзаны, которых очень много в подножьях Эльбруса. Кое-где на склонах из трещин выходят сернистые газы.

Кабардино-Балкария. Чегемские водопады
Чегемские водопады расположены в теснине Чегемского ущелья в 54 километрах от Нальчика недалеко от села Хуштосырт. В переводе с балкарского водопады Су-Аузу означают «вода из горла». 

Это воистину незабываемое и неописуемое по красоте зрелище, где с отвесных скал, находящихся на правом берегу Чегема, в реку бурным потоком ниспадают шумящие потоки водопада. Некоторые стекают тонкими струями из маленьких отверстий в скале, другие низвергаются с 30-50 метровой высоты широкой полосой и, не долетев до реки, обрушиваются на скалы, образуя бесчисленное количество водяных искр. В 10-11 часов утра под утренними солнечными лучами можно увидеть красивую яркую радугу. 

Чегемские водопады зимой – это холод и дикая красота природы Кабардино-Балкарии.   Гигантские столбы льда, прозрачные колонны и сталактиты замерзшей воды спускаются к самой реке. Как люстры с хрустальной переливающейся бахромой нависают ледяные свечи над Чегемом. С этой красоты стекают струи воды и, не успев коснуться поверхности скал, превращаются в водяную пыль. Радуга, создаваемая Чегемскими водопадами и освещенная яркими лучами солнца, оживляет это величественное и прекрасное место.

Чегемские водопады вырываются прямо из скал, за это их еще называют Плачущими водопадами. Зимой водопады замерзают и образуют грандиозный ледовый каскад.

Лилия ТИМОФЕЕВА
Белеет бантик одинокий




 

Пятиклассник Дмитрий Долгушин считал себя непревзойдённым поэтом. Сочинить для Димки какой-либо стишок было всё равно, что раз плюнуть. Придумывать-то стихи Долгушин любил, а учить их ненавидел. Сегодня учительница литературы Елена Ивановна вызвала Димку к доске. Стихотворение, которое нужно было выучить, называлось «Белеет парус одинокий». Единственным словом, запомнившимся Долгушину из стихотворения, было «белеет». Но и этого ему хватило, чтобы смело выйти к доске, надеясь на свой талант рифмовать и помощь одноклассников. Оказавшись у доски, Димка прокашлялся и с чувством произнёс:
– Белеет…
Что белеет и где белеет, Димка не знал и с надеждой уставился на своего соседа по парте Пашку Свиридова.
– Парус, – одними губами прошептал Пашка, – одинокий…
К сожалению, Димка подсказку не услышал, зато подняла от журнала голову и подозрительно огляделась Елена Ивановна. Пашка сокрушённо вздохнул и тут увидел на голове у Катьки Ивановой прикольную заколку с белым бантиком, по форме напоминающим парусник.
Он выразительно показал на бантик пальцем. Долгушин, казалось, всё понял, потому что перевёл взгляд на Катьку и произнёс:
– Белеет бантик одинокий…
Катька, смутившись от пристального взгляда одноклассника, стала поправлять причёску. Это не ускользнуло от Димки, и он выдал следующую строчку:
– Среди нечёсаных волос…
В классе раздались смешки, и это ещё больше вдохновило юного поэта. Димка продолжал:
– Давно не видел он расчёски,
Поэтому так и зарос…
Пятиклассники засмеялись громче, а Катька густо покраснела. Пашка Свиридов решил исправить ситуацию и громко прошептал:
– Играют волны, ветер свищет…
Димка тут же отреагировал:
– Когда же сильный ветер свищет
И космы Катьки теребит…
Ужасней зрелища не сыщешь,
Народ весь в панике бежит…
Класс хохотал. Пунцовая Катька встала из-за стола и, вооружившись увесистым пеналом, двинулась на Долгушина.
– Ты не грози мне, Иванова, –[image: image6.jpg]



продолжал юный поэт, пятясь к двери.
– И зря ты гонишься за мной, –
кричал он, удирая от Катьки по коридору.
– Устроила такую бурю, –
отряхивая с пиджака пыль, продолжал Долгушин.
– Как будто в бурях есть покой, –
закончил Димка, спасаясь от разъярённой одноклассницы в… кабинете директора.
Через пять минут директор, успокоив Катю Иванову и Елену Ивановну, обратился к Димке.
– Ну что, обидел двух женщин сразу. Рассказывай, как всё было. С самого начала.
И Димка начал:
– Однажды в студёную зимнюю пору
Из дома я вышел и в школу пошёл…
 

Рис. М. МИТРОФАНОВА
Станислав ВОСТОКОВ
Берёзовый звон

Зимним утром я проснулся от странного звука. Казалось, за окном переливаются тысячи хрустальных колокольчиков.
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 Я побыстрее оделся, прихватил куртку и вышел наружу. А на крыльце я от удивления долго не мог попасть в рукав и бесполезно махал рукой.
За ночь нашу обычную деревню подменили хрустальной. Под солнцем блестели ледяные трубы, искрились стеклянные ели, а прямо передо мной поднималась высокая хрустальная берёза. Её ветви еле заметно качались и тихо звенели.
Однако, надев наконец куртку, я подумал, что подменить за ночь целую деревню трудновато. Тут дело в другом. Несколько дней стояла оттепель, а ночью прошёл дождь, который сразу же прихватил мороз. Вот наша деревня и стала хрустальной.
– Сколько лет живу, а такого не видела! – из окна во двор глядела Анна Петровна.
– Красиво-то как, а?!
– Красиво-то, красиво, да только плохо.
– Почему?
– Деревья могут не выдержать такой красоты. Больно тяжела.
Анна Петровна оказалась права.
Через неделю поднялся сильный ветер, и в деревне начался такой треск, хоть уши сеном затыкай.
– Вот тебе и красота! – говорила Анна Петровна и всё волновалась за нашу берёзу.
Однако старое дерево выстояло. Весной, когда наконец сошёл лёд, оно выпрямило ствол, поднялось в свой прежний рост.
Но теперь даже летом, когда я гляжу на его зелёные ветви, мне часто слышится тонкий, хрустальный звон.

Леонид МЕДВЕДЕВ
Школьные загадки




 

А Вовка Сидоров из нашего класса ну и тугодум! Загадки тут мне попались интересные про школьные дела, а отгадки должны быть в рифму. Я, конечно, всё отгадал сразу, а потом Вовку решил проверить на сообразительность.
– Вот, – говорю, – отгадай в рифму загадку:«Меж двумя звонками срок называется…»
А он мне мгновенно:
– Перемена!
– Ну, правильно, «перемена» подходит, но отгадка в рифму должна быть, – это я Вовку просвещаю.
– Ага, – он отвечает, – сам сказал, что правильно, а потом начинаешь…
– Ладно уж, давай я тебе другую загадку загадаю, только ты подумай, прежде чем ответ скажешь. – И продолжаю: – «Физкультурник нам сказал: – Всем зайти в спортивный…»
– Магазин, – выкрикивает Вовка.
– Какой магазин? Зачем? Где ты его увидел? – Это я ему.
– Как зачем? Кроссовки новые купить надо, а то у моих подошва уже отстаёт на левой ноге, – заявляет он. – А магазин «Спорттовары» прям напротив школы. Ты тоже его сто раз видел.
Ну что ему здесь докажешь.
– А вот эту загадку ты сможешь отгадать в рифму? – читаю я дальше: –«Школы – не простые здания, в школах получают…»
– По голове, – тут же выдаёт Вовка. – Вот вчера я у Ленки Петровой почти что и не трогал бант, а она меня книжкой по голове бац-бац.
Тогда я ему ещё одну загадку задаю:
– «А сегодня я опять получил оценку…»
– Тройку, – кричит он, – тройку я опять получил по математике.
Ну Вовка и тугодум! Ну тугодум!
Хотя… Смотрю я, рожица у него хитрая-прехитрая. Может, это он меня разыграл? Сегодня же 1 апреля!
Рис. В. РОДИНА

Станислав ВОСТОКОВ
Листья и вороны




Осенью ветер сдувает с деревьев листья и ворон. Долго они вперемешку носятся в небе. Но потом вороны возвращаются на деревья, а листья падают на крыши и перекопанные к зиме грядки.
Неуютно воронам на голых ветках. Но улетать с другими птицами они не хотят. Слишком привыкли к этим местам. Знают тут каждое дерево, каждую печную трубу, где можно греться длинной и холодной зимой.
Рис. М. ВОРОНЦОВОЙ
Алексей ЛИСАЧЕНКО

Если бы ёжики летали

 


Если бы ёжики захотели летать, они бы научились раздуваться, как воздушные шарики. Только с колючками.

Ветер подхватывал бы их с полянок и уносил в небо. А чтобы лететь куда хочется ёжику, а не ветру, ёжики махали бы лапками. Быстро-быстро, как стрекоза крыльями.

В погожий денёк всё небо над лесом было бы в ёжиках. Они плыли бы под облаками и высматривали яблоки.

И садоводам пришлось бы закрывать яблони сетками. Или ставить пугало. Но сетки всё-таки лучше, потому что ёжики не боялись бы пугала.

Они боялись бы только ястребов. Потому что ястребам нравилось бы пугать ёжиков. Ведь когда ёжик пугается, он сворачивается. И весь воздух из него выходит, как из незавязанного воздушного шарика.

А когда из ёжика разом выходит весь воздух, ёжик улетает далеко и быстро, как колючая ракета. И становится обычным нелетающим ёжиком. И может даже упасть.

Наверное, на такой случай ёжикам бы пришлось отрастить маленькие парашютики, как у одуванчиков. И ветер нёс бы семена одуванчиков и стаи сдувшихся ёжиков. А люди смотрели бы в небо и сразу понимали, что где-то рядом – ястреб.

Рис. А. СОКОЛОВА
Геннадий ЦЫФЕРОВ
Рисунок
Одному мальчику нравилось море. И он мечтал стать капитаном: натягивать паруса, смотреть в подзорную трубу, стоять у штурвала и водить большие корабли. И каждый раз на день рождения ему дарили морские вещи: компас, бескозырку, барометр, бинокль и многое другое.
Так попала к нему и эта морская свинка. Мальчик обрадовался ей. И тут же спросил: «А свинку называют морской, потому что она связана с морем?»
–  Да, – решил пошутить папа. – Кажется, её прапрапрабабушка жила в море.
Свинка вся сжалась. Сейчас, думала она, подойдёт мальчик и попросит рассказать о море. А у неё от моря осталось только названье. И свинка густо покраснела.
Но тут папа вдруг произнёс:
– Знаешь, не спрашивай её о море. Она ничего о нём не знает. И может расстроиться.
– Бедная свинка, – сказал мальчик, – пожалуйста, не грусти. Я помогу тебе.
И мальчик взял краски, лист бумаги и нарисовал море. Там на листе плескались синие волны, летали чайки, плавали удивительные рыбы, пускающие фонтаны, а корабли с нежными парусами спешили в дальние страны. Этот рисунок мальчик положил в клетку. А ещё он положил туда морскую перламутровую раковину.
Свинка посмотрела на рисунок, послушала, как гудит раковина. И всё поняла. И когда на другой день её новый друг – котёнок – спросил: «Какое оно, море?», свинка ответила:
– Оно вечно шумит: у-у-у-у. По нему бегут волны. Корабли с ласковыми парусами спешат в далёкие страны. А среди волн белые фонтаны – это плывут киты.
– Да, – сказал котёнок, – красиво.
– Но если красиво, – ответила свинка, – значит, правда.
– Конечно, – согласился котёнок. – Я сам люблю красивое.
И с той поры все вежливо просили свинку: пожалуйста, расскажи о море и ласковых парусах.
Вот и всё. Не знаю, сказка ли это. Но иногда тихий голос раковины и один рисунок могут рассказать о чём-то давно забытом.
Татьяна Рик

Стихи про падежи 
из книжки "Здравствуйте, Имя Существительное".
ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ
Поворот судьбы такой изумительный:
Изучаем мы падеж именительный.
На суку висит (что?) - ватрушка!
На заборе спит (кто?) - старушка! 
С неба к нам летит (что?) - игрушка!
Соловьем свистит (кто?) - подружка!
На сосне сопит (кто?) - хрюшка!
Рассказала все (кто?) - врушка!
Сочинила мир такой изумительный!
Что ж, запомним мы падеж ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ!

РОДИТЕЛЬНЫЙ 
Я из дома убежал,
Я до вечера гулял.
С дерева в сугроб сигал,
Без уроков жить мечтал. 
Для коллекции снежинки 
Языком я собирал!
Около костра плясал
И вокруг двора скакал.
Мне уроки надо делать?
Я на это наплевал! 
Вот стою я у доски
И вздыхаю от тоски, 
Но РОДИТЕЛЬНЫЙ падеж
Я не вспомню, хоть зарежь!

ДАТЕЛЬНЫЙ
Если б я названия
Падежам давал,
Я б тогда дарительным
ДАТЕЛЬНЫЙ назвал!

А еще как размечтаюсь,
Дед Морозом наряжаюсь 
И подарки всем несу:
Братику, сестричке, псу.

А еще КОМУ? ЧЕМУ?
Птенчику, коню, сому,
Кошке, зайцу, бегемоту,
Крокодилу и слону!

К паровозу тороплюсь,
По земле лечу, несусь!
Всем подарки развезу я 
И тогда домой вернусь!

ВИНИТЕЛЬНЫЙ
"Если хочешь много знать, 
Поскорей учись читать!"
Чтоб ВИНИТЕЛЬНЫЙ запомнить,
Научилась я... летать!

Как взлечу под потолок
Да махну через порог,
Вылетаю за окошко, 
Курс держу я на лужок.

Ненавижу обвинять,
Буду все перечислять.
ЧТО увижу и КОГО -
Назову до одного!

Вижу реку, вижу сад -
Называю все подряд!
Вижу вишню, вижу сливу.
До чего вокруг красиво!

Строят клуб невдалеке, 
Красят лодку на песке...
Хватит, в школу возвращаюсь, 
В класс влетаю налегке.

ТВОРИТЕЛЬНЫЙ
Чтоб от всех не отставать,
Слыть сообразительным, 
Надо все теперь понять
В падеже ТВОРИТЕЛЬНОМ.

Что там долго говорить.
Вот решился я... творить!

Карандаш, бумагу взял
И пейзаж нарисовал.

Я - художник, я - творец!
Ух, какой я молодец!

Перед замком куст цветет,
Под корягой змей живет,
Над дорогой реет сокол,
За оградой лошадь ржет.

Я творю карандашом 
На листе своем большом.
Вид украсил я с трудом
Лесом, тучкой над прудом.

Ну-ка, лист переверну
И опять творить начну.

Мой герой идет войной,
Хочет править он страной,
Поразить врагов стрелой,
С башни их полить смолой.

Стоп! Подумай головой, 
Для чего идти войной!
Лучше миром кончить дело!
Я альбом закрою свой.

ПРЕДЛОЖНЫЙ
На уроке я скучаю.
Что ж, я лучше помечтаю.
Очень я люблю мечтать!
Вот бы мне царевной стать!

Я мечтаю о короне:
Буду в ней сидеть на троне.
Я мечтаю о слоне,
Чтоб кататься при луне.

Я мечтаю о сережках, 
Я мечтаю о сапожках.
Вечерами в полумгле
Я мечтаю об орле:

Буду с ним летать на воле.
Буду я учиться в школе...
Ой, мечтаю я уже ...
О ПРЕДЛОЖНОМ падеже!

Отрывок из книжки "Доброе утро, Имя Прилагательное!"
После произнесения такого заклинания:
Что кому принадлежит,
То за тем вослед бежит! -
вещи начинают притягиваться, как магнитом, к своим владельцам. Так жители страны Речь играют в "Притягушки" (тема "Притяжательные прилагательные"):
За своей старушкой 
Бегает избушка
С бабкой бабкина избушка
Так играет в притягушки.

А вот мамино пальто
И пушистое манто
Притянулись к маме - 
Посмотрите сами.

Шапка папина была - 
С папой в офис побрела.
Притянулась она к папе - 
Прямо к уху приросла.

Зайчик бедный так устал - 
От норы своей бежал. 
Притянулась вдруг с утра
К зайцу заячья нора.

ПРО ОСЛЁНКА ОЛЕЧКУ И ЖИРАФА ЖЕНЕЧКУ
В тот день жирафчик Женечка,
Уютненько укутанный
Нарядным новым шарфиком
Растроганно моргал:
Ему ослёнок Олечка,
Вздыхая озабоченно,
Связала срочно шапочку - 
Свою он потерял.
Моргал жираф мечтательно,
Моргал жираф взволнованно - 
Давно таких хорошеньких 
Он шапок не видал.
Он благодарно щурился,
Восторженно посапывал,
Он головой покачивал 
И о весне мечтал.
Весною бы для Олечки,
Весной бы для ослёночки
Он нежно и заботливо 
Букет насобирал.
Он так мечтал решительно 
И очень рассудительно
И вдумчиво, задумчиво
Он нитку теребил.
И сразу не заметил он,
И сразу не увидел он,
Что быстренько по петельке 
Свой шарфик распустил.
"Ах, шея моя длинная,
Ах, шея бесконечная!
Ах, шарф теперь мне заново 
Так трудно подобрать!"
"Не плачь, - сказала Олечка, -
Всё это огорчительно, 
Но постараюсь скоренько
Я новый шарф связать.
Зимой вязала Олечка,
Весной вязала Олечка,
Вязала летом Олечка,
Но довязала шарф.
Ах, боже мой, как искренне,
Как трогательно, весело
Наш Женечка подпрыгивал!
Как счастлив был жираф!
Вяжите шарфы, девочки,
Цветы дарите, мальчики,
Кусочек сердца маленький
В них хочется отдать!
Дарить подарки радостно, 
Приятно, замечательно, 
Ну и, конечно, здорово
Подарки получать!

ПЕСЕНКА ПРО СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ
Вещи, люди и цветы,
Носороги и коты,
Джинсы, майки и штиблеты - 
Называются ПРЕДМЕТЫ.
Шубы, шапки и зонты,
Гвозди, гайки и винты,
Сёла, города, планеты -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!
Ах, какие все слова восхитительные!
Называются они СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ.

Небоскрёбы и мосты,
Уши, ноги и хвосты,
Булки, яблоки, котлеты -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

Ручки, ластики, листы,
И отвёртки, и болты,
Звёзды, облака, кометы -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

Ну какие же слова поразительные!
Называются они СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ.

Зайцы, мышки и кроты,
Пальмы, ёлки и кусты,
Мухоморы и конфеты -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

Кубики и колобки,
Куклы и снеговики,
И компьютер, и дискеты -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

До чего же все слова изумительные!
Не забудьте, все они - СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ.

Мухи, комары, сверчки,
Мотыльки и светлячки,
Книжки, письма и газеты - 
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

Да, давно сказать пора:
Доктора и повара,
Журналисты и поэты -
Это тоже всё ПРЕДМЕТЫ!

Все младенцы, и банкиры,
Лётчики и пассажиры,
Дяди Коли, тёти Светы 
(И они у нас - ПРЕДМЕТЫ!)
ПОСЫЛАЮТ ВАМ ПРИВЕТЫ!

Н.Анишина
ГЛАГОЛ

А Глагол всегда в работе,
В напряженье и заботе.
Пишет, моет, убирает,
Шьёт, рисует и читает.
Варит, жарит, мастерит,
Режет, пилит, говорит.
Так его легко узнать –
Стоит лишь вопрос задать.
На вопрос: «Что делать?» – есть
У него в ответе весть.
Даже если отдыхает,
Тоже дело выполняет.

Саша Черный

В полночь

Старое вольтеровское кресло плавно подкатило на колесиках к окну, где было светлее, качнулось и по-стариковски тихо заскрипело:

– Охо-хо-хо… Кому как, а мне плохо. В правой передней ноге ревматизм, клепка рассохлась, моль всю обивку проела. Разве так по-настоящему чистят? Служанка щеткой пройдется, словно пудру с носа смахнет, а сама в танцкласс бежит, как угорелая. Кот по грязным дорогам нагуляется, прыг в окно и прямо на меня. Да, он, мурло, и не понимает, что такое настоящее красное дерево и конский волос!.. Для него я поставлено? Кхи-кхи… Ну, еще дети – понимаю. Я для них вроде дедушки, влезут с ногами, по ручкам башмаками колотят, я, видите ли, паровоз… Все мои кости расшатали, кряхчу, но не жалуюсь. Дети меня любят, и я их всей моей старой внутренностью обожаю… Очень уж они тепленькие и смешные. Но почему же этот кошачий бандит наваляется-наваляется, а потом меня же начнет драть когтями?.. Разве я точильный камень?.. Вот когда-нибудь возьму да перевернусь и раздавлю тебе пузо!

Пружина в кресле гулко стрельнула, очень уж у кресла нервы расходились. Плоская гарусная подушка медленно сползла на пол…

----

Дремавшая на столе копилка захлопала своими свиными ушами, заморгала узенькими глазками и задребезжала.

– Она из мастерской Сакелари! Восемь звонких струн! Важное дело… Ты лучше скажи, что у тебя внутри? Пустота. А у меня что внутри? Монетки. И на мои монетки хоть сто струн купить можно, и булавку для галстука, и даже несгораемую шкатулку. Ты поешь? Это всякий шмель может, и никому это не нужно. Хрю-хрю! Самое главное – с достоинством стоять на одном месте и знать, что ты не пустая. Каждый день в меня опускают по монетке. Это очень приятно: я становлюсь тяжелее, солиднее и на всех смотрю сверху вниз. Хрю!

Дневник фокса Микки

Как я заблудился

Карандаш дрожит в моих зубах… Ах, что случилось! В кинематографе это называется "трагедия", а по-моему, еще хуже.

Мы вернулись из Парижа на пляж, и я немного одурел. Носился мимо всех кабинок, прыгал через отдыхающих дам, обнюхивал знакомых детей – душечки! – им радостно лаял. К черту зоологический сад, да здравствует собачья свобода!

И вот… запрыгался. Повернул к парку, нырнул в какой-то зеленый переулок, попал в чужой огород – растерзал старую туфлю, оттуда в поле, оттуда на шоссе – и все погибло! Я заблудился… Сел на камень, задрожал и потерял "присутствие духа". До сих пор я не знал, что такое это "присутствие"…

Обнюхал шоссе: чужие подметки, резина и автомобильное масло… Где моя вилла? Домики вокруг стали одинаковые, дети у калиток, словно мыши, сделались похожи друг на друга. Вылетел к морю: другое море! И небо не то, и берег пустой и шершавый… Старички и дети обдирали со скалы устриц, никто на меня не взглянул. Ну, конечно, идиотские устрицы интереснее бездомного фокса!

Песок летит в глаза. Тростник лопочет какой-то вздор. Ему, дураку, хорошо, прирос к месту, не заблудился… Слезы горохом покатились по морде. И ужаснее всего: я голый! Ошейник остался дома, а на ошейнике мой адрес. Любая девчонка (уж я бы устроил) прочла бы его и отвела меня домой. Ух! Если бы не отлив, я бы, пожалуй, утопился…

Примечание: и был бы большой дурак, потому что я все-таки отыскался.

Фокс Микки
Миниатюры М.М. Пришвина

Запоздалый ручей

В лесу тепло. Зеленеет трава: такая яркая среди серых кустов! Какие тропинки! Какая задумчивость, тишина! Кукушка начала первого мая и теперь осмелела. Бормочет тетерев на вечерней заре. Звёзды, как вербочки, распухают в прозрачных облаках. В темноте белеют берёзки. Растут сморчки. Осины выбросили червячки свои серые. Весенний ручей запоздал, не успел ещё сбежать и теперь струится по зелёной траве, и в ручей капает сок из поломанной ветки берёзы. 

Осень улыбается

Такая чудесная погода, какая редко бывает и в апреле. Берёзки совсем было облетели и приготовились спать до весны, а тут теперь, кажется, готовятся, как апреле, распускаться. И вороны кричат по-весеннему упорно и страстно. Забормотал тетерев, и кто-то в деревне запел на всю округу.

Гусь на солнце

Вернулось солнце. Гусь запускал свою длинную шею в ведро, доставал себе воду клювом, поплескивал водой на себя, почёсывал что-то под каждым пером, шевелил подвижным, как на пружинке, хвостом. А когда все вымыл, все вычистил, то поднял вверх к солнцу высоко свой серебряный, мокро-сверкающий клюв и загоготал.

Апрель

Сегодня пришёл настоящий апрель. Поле озими ещё не смылось и жёлто-жёлтое, а лужица на поле ясно-голубая, а самый лес вдали подчеркнут белой полоской. Вдоль реки лежит цепь оставленных водой льдин. 

Одна особенно большая лежит на другой, и сверху на неё капает, капает.

Мелкие льдины от толчка распадаются на длинные кристаллы, похожие на хрустальные подвески от люстры.

В лесу пёстро: где белое, где чёрное, на чёрном виднеются зелёные листочки перезимовавшей  земляники, а земля под ней еще не оттаяла. 

Зяблики поют везде, и начинают оживать лягушки.

Одна скакнула в ручей и понеслась вниз.

Г. Снегирев

Кто сажает лес

За рекой росли одни ёлки. Но потом среди ёлок появились дубки. Ещё совсем маленькие, всего три листика торчат из земли.

А дубы отсюда далеко растут. Но не могли же с ветром жёлуди прилететь? Очень они тяжёлые. Значит, кто-то их здесь сажает.

А кто?

Долго не мог я угадать.

Однажды осенью шёл я с охоты, смотрю – мимо меня низко-низко пролетела сойка.

Я спрятался за дерево и стал за ней подглядывать. Сойка что-то спрятала под трухлявый пень и осмотрелась: не увидал ли кто? И потом полетела к реке.

Я подошёл к пню, а между корнями в яме лежат два жёлудя: сойка спрятала их на зиму.

Так вот откуда молодые дубки появились среди елок!

Сойка спрячет жёлудь, а потом забудет, где спрятала, он и прорастёт.

Яков Аким

Учитель Так-Так и его разноцветная школа

Сказка
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Это сказка про учителя и про его разноцветную школу.

Учителя звали… Впрочем, нет. Он сердится, когда о его персоне говорят слишком много. Ученики разноцветной школы между собой называют учителя «Так-Так», просто потому что «так-так» любимые его словечки. Будем и мы его называть: учитель Так-Так.

ЧТО БЫЛО СНАЧАЛА

Сначала была поляна, обыкновенная поляна в лесу. Зеленая трава и одуванчики. Много-много одуванчиков.

Однажды утром сюда пришел человек в белой расстегнутой у ворота рубахе, в синих штанах и ботинках на толстой подошве. В руке человек нес видавший виды портфель. Один замок портфеля был расстегнут, из портфеля выглядывала черная лохматая собака.

Незнакомец остановился, положил портфель на траву. Собака тут же вынырнула из портфеля и уставилась на своего хозяина. А тот обошел поляну со всех сторон, сощурил глаза под очками и определил, куда падает тень от молодых березок. Потом измерил своими длинными шагами поляну и сказал:

— Щетка, колышки!

Щеткой звали черную лохматую собаку.

Собака ткнулась мордой в раскрытый портфель, достала оттуда четыре выструганных колышка и принесла их в зубах.

Человек воткнул колышки в дерн, от колышка к колышку протянул красный шнурок. Получилась лужайка, огороженная шнурком, а росли за оградой трава да одуванчики. Много одуванчиков.

После этого незнакомец перешагнул через красный шнурок, присел на корточки, вытянул и без того длинную шею и сильно дунул перед собой: фф-фу! Поднялся вихрь — это закружились белые звездочки одуванчиков.

Человек выпрямился во весь рост, деловито огляделся. Теперь внутри четырехугольника, за красным шнурком, осталась только зеленая трава.

Он приложил указательный палец к переносице, еще раз глянул поверх очков на странный луг и улыбнулся.

Это и был учитель Так-Так.

КТО БУДЕТ СТРОИТЬ ШКОЛУ?

— Так-так, Щетка, — сказал учитель. — Прекрасное место для школы. Теперь остается раздобыть учеников, которые помогут строить школу. Ищи! — приказал собаке.

— Чего? — заворчала Щетка. Она вообще огрызалась, когда была не в настроении, совсем как человек.

— Пожалуйста, Щетка, — нагнулся к ней учитель Так-Так, — ищи, пожалуйста!

— Гав! — добродушно тявкнула Щетка. Это означало, что она отходчива, и стоит только попросить…

Учитель пристегнул поводок к Щеткиному ошейнику. Собака часто задышала, принюхалась и рванулась вперед, не разбирая дороги.

— Щетка, куда же ты! — застонал учитель Так-Так, продираясь сквозь кусты можжевельника. — Мои штаны. Как я встречусь с учениками!

Алексей Ерошин — Неграмотный пират: Стих

Жил на свете некультурный
И неграмотный пират.
Бросить мусор мимо урны
Был пират ужасно рад.

Безо всякого стыда
В море грабил он суда,
А на чтенье умных книжек
Не затрачивал труда.

Как-то раз решил пират
Закопать на пляже клад,
Ровно тридцать три рубина,
Каждый весом в сто карат.

Но никак решить не может:
Чтобы кладу не пропасть,
В яму клад ему полОжить,
ПоложИть или поклАсть?

«Вдруг»,- он мыслит, — «На беду,
Клад неверно покладу?
Эдак я, с таким раскладом,
Вовсе по миру пойду!»

Грусть-печаль пирата гложет,
Отложил пират ножи.
ПоложИть, или полОжить —
Как же правильно, скажи?

Георгий Граубин — Ленительный падеж: Стих

— Спросил я Лежебокина:
— А ну-ка расскажи,
За что так ненавидишь ты,
Не любишь падежи?
Давным-давно все школьники
Их знают назубок.
Их за два года выучить
Лишь ты один не смог.
Ответил я рассерженно:
-В том не моя вина.
Пусть им сперва ученые
Изменят имена.
Ведь я падеж творительный
Нарочно не учу:
Трудиться,
А тем более
Творить я не хочу.
Такой падеж, как Дательный
Я с детства не терплю.
Давать, делиться чем-нибудь
С друзьями не люблю.
Предложный ненавижу я:
Чтоб не учить урок,
Приходиться выдумывать
Какой-нибудь предлог.
А на падеж Винительный
И вовсе я сердит:
Отец во всякой шалости,
Всегда меня винит.
— Да, переделка, кажется,
Серьезная нужна.
А сам ты смог бы новые
Придумать имена?
— Давно придумал:
Взятельный,
Грязнительный,
Лежательный,
Губительный,
Ленительный,
И, наконец, простительный.

Сабир Абдулла — Выучи русский язык: Стих

Если ты хочешь судьбу переспорить,
Если ты ищешь отрады цветник,
Если нуждаешься в твердой опоре,
Выучи русский язык!

Он твой наставник — великий, могучий,
Он переводчик, он проводник,
Если штурмуешь познания кручи,
Выучи русский язык!

Русское слово живет на страницах
Мир окрыляющих пушкинских книг.
Русское слово — свободы зарница,
Выучи русский язык!

Горького зоркость, бескрайность Толстого,
Пушкинской лирики чистый родник,
Блещет зеркальностью русское слово —
Выучи русский язык!

Мир разобщенных безрадостно тесен,
Спаянных мир необъятно велик.
Сын мой, работай, будь людям полезен,
Выучи русский язык!

Д. Даррелл

Гончие Бафута ( гл. «Жабы и танцующие обезьяны»)

Я приподнял крышку и заглянул в корзину. …Там сидела пара больших прекрасных жаб. Каждая из них была величиной с блюдце, глаза огромные, блестящие, а короткие толстые лапы без труда поддерживали тяжелое тело. Расцветка у них была просто изумительная: спинка густого кремового цвета, в крошечных извилистых черных полосках; с боков голова и тело темно-красные, цвета то ли вина, то ли красного дерева, а живот – ярко-желтый, цвета лютика.

Эти существа называются жабами-сухолистками, потому что необычные кремовые (с темными прожилками) их  спины по цвету и рисунку очень напоминают сухой лист. Если такая жаба замрет на земле в осеннем лесу, ее никак не различить среди опавших листьев. Отсюда их английское название. Научное же название – бровастая жаба, а по латыни они называются еще удачнее – Bufo superciliaris (спесивая жаба), ибо такая жаба на первый взгляд кажется необычайно надменной. Кожа над большими глазами как бы вздернута и собрана острыми уголками, так что полное впечатление, будто жаба подняла брови и глядит на мир свысока, с язвительной насмешкой. Широко растянутый рот подбавляет жабе аристократической надменности: углы его слегка опущены, словно жаба усмехается; такое выражение я видел еще только у одного животного на свете – у верблюда. Прибавьте к этому неторопливую, покачивающуюся походку и привычку через каждые два-три шага присаживаться и глядеть на вас с какой-то презрительной жалостью, и вы поймете, что перед вами самое надменное существо на свете. 

Артур Гиваргизов

Вознаграждение гарантируем

После обеда Дима поехал на роликах.

И за ним погналась собака.

Дима испугался и поехал быстрее.

Собака тоже стала бежать быстрее.

Тогда Дима бросил рюкзак и поехал еще быстрее.

Но и собака не отставала.

И когда сил почти не осталось, Дима остановился и приготовился к схватке. Он прижал подбородок к груди, выставил вперед локти и крикнул уверенным, строгим голосом:

– Фу! Сидеть! Нельзя! Лежать! Назад! А ну! Ты чего! Отстань! Кыш! Брысь!

Собака остановилась, внимательно посмотрела на Диму и сказала:

– Извините, обозналась. Вы очень похожи на моего потерявшегося хозяина. У него тоже ролики и шапка с козырьком.

– Ничего, Ничего! – обрадовался Дима. – Бывает!

– Кстати, если где-нибудь его встретите, скажите, чтобы шел домой. Вознаграждение гарантируем.

– Ладно, – обещал Дима.

Раздел V. 
ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНЫХ УЧЕБНИКОВ, 
УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИХ ПОСОБИЙ И ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ

1. Русский язык: Учебник для 5 класса общеобразовательных учреждений с русским (неродным) и родным (нерусским) языком обучения / С.Д. Ашурова, Г.Н. Никольская, Х.Х. Сукунов, Н.М. Хасанов. – 9-е изд., добаб. – СПб.: филиал изд-ва «Просвещение», 2006. – 344 с.: ил.

2. Кибирева Л.В., Клейнфельд О.А. Семенюченко Н.В. В мире русского языка – 5: Учебник для 5 класса национальных общеобразовательных учреждений. – СПб.: филиал изд-ва «Просвещение», 2002. – 359 с.: ил.

3. Русский язык. 5 класс: учебник для образовательных учреждений с родным (нерусским) языком обучения / Е.А. Быстрова, О.М. Александрова, О.В. Зеленова, Е.Е. Семенова; под ред. Е.А. Быстровой. – М.: Дрофа, 2006. – 237, [3] с.: ил.; 2 л. цв. Вкл.

4. Быстрова Е.А. Русская фонетика. 5 кл.: учебное пособие по русскому (неродному) языку / Е.А. Быстрова. – Дрофа, 2009. – 80 с.: ил.

5. Рабочая тетрадь к учебнику «Русский язык. 5 класс» для образовательных учреждений с родным (нерусским) языком обучения / Е.А. Быстрова, И.Л. Шабанова, О.М. Александрова, И.П. Цыбулько; под ред. Е.А. Быстровой. – М.: Дрофа, 2004. – 128 с. 

6. Воителева М.М., Марченко О.Н. Обучение русскому языку как неродному: учеб.-метод. пособие. М.: МАКС Пресс, 2017. – 112 с. 

7. Учет особенностей родного языка учащихся при обучении русскому языку как неродному: учеб.-метод.пособие / каф. совр. рус. яз. и метод. препод. Казан. (Приволж.) федер. Ун-та; З.Ф. Юсупова. – Казань: Казан. ун-т, 2013. – 60 с. 

8. Экба Н.Б. Взаимовлияние языков и особенности развития двуязычия в национальной школе: Пособие для учителя. СПб: отделение изд-ва «Просвещение», 1993. – 223 с. 

9.  Закирьянов К.З. и др. Метолическое руководство к учебнику «Русский язык» для VII-VIII классов ОУ Республики Башкортостан с родным (нерусским) языков обучения.  – Изд. 3-е, доработанное. – Уфа: Китап, 2011. – 232 с. 

10. Методика обучения русскому языку в 5-11 классах школ народов тюркской группы / Н.М. Хасанов, Г.А. Анисимов, А.Ш. Асадуллин и др. – 2-е изд., дораб. – Л.: Просвещение. Ленингр. Отд-ние, 1990. – 336 с.

11. Никольская Г.Н. Основы обучения русской орфографии в удмуртской школе. – Ижевск: Удмуртия, 1981. – 244 с.

12.  Хамраева Е.А. Русский язык для детей-билингвов. Теория и практика. – М.: Билингва, 2015. – 152 с.

13.  Сайт Федерального агенства по делам Содружества Независимых Государств, соотечественников, проживающих за рубежом, и по международному гуманитарному сотрудничеству. http://rs.gov.ru/ru/activities/9 

14.  Портал «Образование на русском» https://pushkininstitute.ru/ Проект Государственного института русского языка им. А.С. Пушкина. 

15. Русский язык как неродной: методика и ресурсы. Портал для учителей и преподавателей русского языка по преподаванию русского языка как неродного http://inofon.spb.ru/ 

16.  Российский новый университет, проект «Русский язык в стране и в мире» http://www.forum.rusner.ru/ 

Раздел VI. 
ПЕРЕЧЕНЬ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ ДЛЯ РЕАЛИЗАЦИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

Материально-технические условия реализации образовательного процесса включают учебное и учебно-наглядное оборудование, оснащение учебных кабинетов  и административных помещений.

Требования к организации образовательного процесса:

1. Учебные кабинеты, оборудованные автоматизированными рабочими местами обучающихся и педагогических работников, оргтехникой.

2. Полноценно функционирующий в школе информационно-библиотечный центр с рабочими зонами, оргтехникой, оборудованный читальным залом и книгохранилищем, обеспечивающим сохранность книжного фонда. 

3. Наличие лингафонного кабинета для отработки речевых умений, предупреждения фонетических интерферентных ошибок. 

4. Наличие актуальных учебно-методических и информационных ресурсов, которые включают в себя: печатные и электронные носители научно-методической, учебно-методической, психолого-педагогической информации, программно-методические, инструктивно-методические материалы, цифровые образовательные ресурсы и т.д.

5. Обеспечение доступа в сеть Internet «wi-fi» или компьютер в библиотеке.

Требования к инфраструктуре:

• актовый зал;

 • спортивные залы, стадион, спортивные площадки, оснащённые игровым, спортивным оборудованием и инвентарём; 

• помещения для питания обучающихся, а также для хранения и приготовления пищи, обеспечивающие возможность организации качественного горячего питания, в том числе горячих завтраков; 

• помещения для медицинского персонала; 

• административные и иные помещения, оснащённые необходимым оборудованием, в том числе для организации учебного процесса с детьми-инвалидами и детьми с ограниченными возможностями здоровья; 

• гардеробы, санузлы, места личной гигиены; 

• участок (территория) с необходимым набором оснащённых зон.
� Минат Кенжева – героиня народной песни-плача «Дочь Кыны Минат»
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